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  الدورة السادسة والستون
  *من جدول الأعمال المؤقت) ب (٦٩البند 

مـــسائل : تعزيـــز حقـــوق الإنـــسان وحمايتـــها
الإنسان، بما في ذلـك النـهج البديلـة          حقوق

الفعلـــي بحقـــوق الإنـــسان  لتحـــسين التمتـــع
  والحريات الأساسية

  
  حقوق الإنسان والتنوع الثقافي    

  
  امتقرير الأمين الع    

  

  موجز  
، والـــذي طلبـــت ٦٤/١٧٤ بقرارهـــا هـــذا التقريـــر مقـــدم إلى الجمعيـــة العامـــة عمـــلا  

 منه إلى الأمين العام أن يعد تقريرا عـن حقـوق الإنـسان والتنـوع الثقـافي، آخـذا           ١٨الفقرة   في
في الحـــسبان آراء الـــدول الأعـــضاء، ووكـــالات الأمـــم المتحـــدة المختـــصة، والمنظمـــات غـــير   

  .يمه إلى الجمعية في دورتها السادسة والستينالحكومية، لتقد
ــدول،           ــسان ال ــوق الإن ــم المتحــدة لحق ــب، دعــت مفوضــية الأم ــك الطل وفي ضــوء ذل

ووكـــالات الأمـــم المتحـــدة، والمنظمـــات غـــير الحكوميـــة إلى تقـــديم تعليقـــات كتابيـــة تتعلـــق   
ويقـدم التقريـر    . لمبالاعتراف بالتنوع الثقافي وأهميتـه فيمـا بـين جميـع الـشعوب والأمـم في العـا                 

وتركـز التعليقـات الـواردة مـن الحكومـات علـى التـدابير الـتي اتخـذت               . موجزا للـردود الـواردة    
  .داخل الدولة لتعزيز التنوع الثقافي وحمايته وكفالة الوصول إلى التراث الثقافي
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  مقدمة  -أولا   

 أن يعــد ٦٤/١٧٤رهــا  مــن قرا١٨طلبــت الجمعيــة العامــة إلى الأمــين العــام في الفقــرة   - ١
تقريرا عن حقوق الإنسان والتنوع الثقافي، مع مراعـاة آراء الـدول الأعـضاء ووكـالات الأمـم                  

 إلى الجمعيــة العامــة في دورتهــا الــسادسة غــير الحكوميــة المعنيــة، وأن يقدمــهالمتحــدة والمنظمــات 
ق الإنــسان، الأمــم المتحــدة لحقــوعلومــات المرســل مــن مفوضــية المواســتجابة لطلــب . والــستين

ــوز١٥ في ــه / تم ــدول الأعــضاء   ١٦، ورد ٢٠١١يولي ــن ال ــة   وورد رد ردا م ــن منظم  واحــد م
سكو في وقـــت متـــأخر بحيـــث لم يكـــن ونـــي وورد تقريـــرين مـــن مدغـــشقر وال،حكوميـــة غـــير
  .ويرد موجز للردود أدناه. الإمكان إدراجهما في التقرير في
  

  موجز المعلومات الواردة من الحكومات  -ثانيا   
  أذربيجان    

  
  ]نكليزيةبالإ: الأصل[

  ]٢٠١١يونيه / حزيران٧[
  

. تعرف أذربيجان نفسها في تقريرهـا بوصـفها بلـدا متعـدد القوميـات ومتعـدد الأديـان               
وتتحدد سياستها الوطنية استنادا إلى مبادئ التـسامح وتعـايش مختلـف القوميـات، والجماعـات                

  .العرقية، والأقليات الدينية
ــة، بمــا في ذلــك إعــادة    وتــشير أذربيجــان    ــة الديني ــز التعددي ــادرات لتعزي إلى مختلــف المب

 وكنيــسة لوثريــة، وافتتــاح مدرســة يهوديــة في بــاكو، وتنظــيم حلقــات   ي،افتتــاح معبــد يهــود 
 ،دراسية بشأن التنوع الديني والثقافي بواسطة لجنة حكومية معنية بالعمل مع المنظمـات الدينيـة              

واستـضافت أذربيجـان    . عن التسامح في المـسائل الدينيـة      ونشر صحف، ومواد إعلامية وكتب      
ــا ناجحــا بــشأن الحــوار فيمــا بــين الأديــان في عــام     ، ومــؤتمر قمــة الزعمــاء  ٢٠٠٩مــؤتمرا دولي

، واجتماع مائدة مـستديرة بـشأن التوافـق بـين الطوائـف في بنـاء                ٢٠١٠الدينيين للعالم في عام     
العلاقـات  ” مـؤتمرا بـشأن      ٢٠١١وبي في عـام     ونظم البرلمان الأور  . ٢٠١١مجتمع مدني في عام     

، بمـــشاركة أعـــضاء مـــن البرلمـــان “حـــوار بـــين الثقافـــات: بـــين الاتحـــاد الأوروبي وأذربيجـــان
 وممــــثلين عــــن المــــسلمين، والمــــسيحيين ،الأوروبي، والــــسلطات العامــــة، ووســــائط الإعــــلام

  . وطوائف أودي الألبانية،الأرثوذوكس، واليهود الأذربيجانيين
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بهدف النـهوض بـالحوار     “ عملية باكو ” مناسبات أخرى في إطار ما يسمى بـ         وأقيمت  
ــرادا مــن أصــول مختلف ــ    ــذي يجمــع أف ــة مختلفــة  فيمــا بــين الثقافــات، وال ة وذوي خلفيــات تعليمي

وتتـولى أذربيجـان قيـادة العمليـة        . خلال مـشاريع وبـرامج في ميـدان الحـوار الثقـافي والـديني              من
، والمنظمـة  )اليونـسكو (نظمة الأمم المتحدة للتربية والعلـم والثقافـة      بالتعاون مع مجلس أوروبا وم    

الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة، وتحالف الأمم المتحدة للحضارات، ومؤسسة حيـدر علييـف             
المـؤتمر الإسـلامي الـسادس لـوزراء الثقافـة،       : وتشمل المناسبات التي نُظمت في إطار عملية باكو       

  .لمبادرة الثقافية، والمحفل العالمي المعني بالحوار بين الثقافاتوالعواصم الأوروبية ل
، “ بلــد التنــوع الثقــافي-أذربيجــان ”ويتــضمن تقريــر أذربيجــان أيــضا وثيقــة معنونــة    

والتي تـصف الطـابع الفريـد للبلـد باعتبارهـا معـبرا بـين الـشرق والغـرب، والجنـوب والـشمال،                       
 لتقاليــد مختلــف الثقافــات والحــضارات، وأوجــد وهــو موقــف أدى إلى توليفــة فريــدة ومتناغمــة

  .روح التسامح والاحترام لمختلف الثقافات والقوميات
قت أذربيجان على اتفاقيـة اليونـسكو بـشأن حمايـة وتعزيـز تنـوع أشـكال التعـبير             وصدّ  

واعتمدت الحكومة خطة خاصة لتنفيذ الاتفاقية، والـتي تقـدم مـشروعا            . ٢٠٠٩الثقافي في عام    
، والـذي يرمـي إلى تنظـيم مناسـبات مختلفـة بـشأن              “نوع الثقافي هـو هويتنـا الثقافيـة       الت”يسمى  

أنحـاء البلـد، بمـشاركة الأقليـات القوميـة          نـاطق في جميـع       في الم  القـومي موضوع التضامن الثقـافي     
 ومهرجـان  “الفنـون الـشعبية  عواصـم  ”وتشمل المـشاريع الأخـرى مـشروع      . والمجتمعات المحلية 
  .“ وطننا الأصلي-أذربيجان ” لقوميةالفنون للأقليات ا

    
  البوسنة والهرسك    

  
  ]بالإنكليزية: الأصل[

  ]٢٠١٠يونيه / حزيران٨[
  

 يمثل التقرير المقدم من البوسنة والهرسـك سـردا تفـصيليا للإطـار الدسـتوري والقـانوني                  
 ويـنص . الذي يحمي أعلى مستوى من حقوق الإنسان والحريات الأساسـية المعتـرف بهـا دوليـا              

الدستور على التطبيق المباشر لصكوك حقوق الإنسان الدولية مثـل الاتفاقيـة الأوروبيـة لحمايـة                
وصـدرت تـشريعات متنوعـة وأنـشئت مؤسـسات لتنفيـذ       . حقوق الإنسان والحريات الأساسية 
وهـي تــشمل اعتمـاد قــوانين عديـدة بــشأن حمايـة حقــوق     . وحمايـة الحقـوق المــشار إليهـا أعــلاه   

 والقانون بشأن الحرية الدينية والوضع القـانوني للكنـائس والطوائـف الدينيـة،     ،الأقليات القومية 
وإنشاء مجلـس الأقليـات القوميـة بالجمعيـة البرلمانيـة، واعتمـاد خطـة العمـل بـشأن الاحتياجـات               
التعليمية للرومـا وأفـراد الأقليـات القوميـة الأخـرى، واسـتراتيجية حـل قـضايا الرومـا ، وخطـة                      
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ضايا الرومــا في مجــال التوظــف، والإســكان والرعايــة الــصحية وتعــيين المنــسق   العمــل لمعالجــة قــ
ــتين،   وصــدَّ. ٢٠١٥-٢٠٠٥القــومي لعقــد إدمــاج الرومــا   ق البلــد أيــضا علــى اتفــاقيتين دولي

  .إحداهما مع المقر البابوي والأخرى مع الكنيسة الصربية الأرثوذوكسية
ــسا   أصــدرتو   ــشأن الم ــوانين ب ــضا ق ــسين  البوســنة والهرســك أي ــين الجن  والعنــف ،واة ب
ــة     ،المــترلي ــالحقوق القومي ــة لأمــين المظــالم مــع إدارات محــددة تخــتص ب  وأنــشأت مؤســسة وطني

وينـاقش  . والدينية وغيرها للأقليات، والأشخاص ذوي الإعاقة، والأطفال المحتجزين والسجناء        
التـشريع الـوطني   جريت دراسة بهـدف تقيـيم مـدى تماشـي          وأُ. البرلمان حاليا قانون حظر التمييز    

  .مع أحكام الاتفاقية الأوروبية لحماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية
وتلتزم البوسـنة والهرسـك باعتبارهـا مجتمعـا متعـدد الـديانات وبالتـالي متعـدد الثقافـات،                     

افـات  باحترام حقوق الإنسان والحريات الأساسية من خلال تعزيز الديمقراطية، والحـوار بـين الثق        
ويعتـبر  . ثني والثقافي والديني ومكافحة جميع أشكال التمييز والتعصب       ددة واحترام التنوع الإ   المتع

 أوجـه التنـوع وتنميـة التـسامح         ثنيـة الوسـيلة الأوليـة للـربط بـين         لإالحوار بين مختلـف الجماعـات ا      
ــضم البوســنة والهرســك  . المجتمــع في ــسية  ٣وت ــصرب والكــروات البوشــن( شــعوب تأسي ) اق وال
وأنــشئت مؤســسات مختلفــة أو تم الاعتــراف بهــا لتــشجيع الحــوار فيمــا بــين   . يــة قوميــة أقل١٧ و

ومـا، ومجلـس   الهرسك، وتنوع الروابط، ولجنـة الر المجلس المشترك بين الأديان للبوسنة و : الأعراق
وتتضمن تدابير تعزيز الحوار فيما بين الأعراق وفيما بين الأديان برامج إذاعيـة             . الأقليات القومية 

لفزيونية عن الأقليات القومية، ومهرجانات للأفـلام وتقـديم الـدعم للمنظمـات غـير الحكوميـة               وت
  . والتنوعومبادرات المؤسسات المشتركة بين الأديان بشأن حقوق الإنسان

ويـضم البلـد    . ويعتبر التنوع الديني جزءا من التراث الغني للبوسـنة والهرسـك وهويتـها              
ــبرى  ٤ ــة كــ ــان توحيديــ ــسيح( أديــ ــسيحية   المــ ــة، والمــ ــلام، واليهوديــ ــة، والإســ ية الكاثوليكيــ

فو، وهي عاصمة الدولة توجد معابـد رئيـسية تمثـل كـل ديـن وتبعـد                 يوفي سراي ). الأرثوذكسية
وبينما جـرى تـدمير جـزء مـن التـراث الثقـافي خـلال               .  متر فقط  ٥٠٠كل منها عن الأخرى بـ      

، كــرس البلــد جهــوده ١٩٩٥ و ١٩٩٢الــصراع المأســوي الــذي جــرى في الفتــرة بــين عــامي  
وعـلاوة علـى    . ويورد التقريـر بالتفـصيل بعـض هـذه الغايـات          . لحماية التراث الثقافي واستعادته   

وانعكــس أيــضا تنــوع  . ذلــك، فقــد جــرَّم القــانون أعمــال التــدمير للتــراث الثقــافي أو تــشويهه   
  .، ومعارض الفنونجتماعات الأدبيةالتراث الثقافي للبلد في متاحفه، والمهرجانات الفنية، والا
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  كندا    

  
  ]بالإنكليزية: الأصل[

  ]٢٠١٠يونيه / حزيران٦[
  

تقوم كندا ببناء مجتمع متكامل ومترابط اجتماعيا عن طريق تشجيع التفاهم فيمـا بـين                 
ــز تكــافؤ       ــة الأساســية، وبتعزي ــرام القــيم الديمقراطي ــة والفخــر واحت ــذاكرة الوطني ــات، وال الثقاف

وجــرى تحقيــق هــذا مــن خــلال التــشريعات والــسياسات  . الأصــولالفــرص للأفــراد مــن كافــة 
ويقوم التنوع الثقافي في كنـدا      . والبرمجة على الصعيد الوطني وعلى صعيد المقاطعات والبلديات       

ــسية   ــة أســس رئي ــسكان الأصــليون، والازدواج اللغــوي، والتنــوع الإثــني   : علــى أســاس ثلاث ال
ــديني ــافي والـ ــوعـــلاوة علـــى الـــشعوب المؤس ـــ. والثقـ ــلي، الـــشعب   (ةسة الثلاثـ الـــشعب الأصـ

 الثقــافي لكنــدا بــصورة كــبيرة في العقــود -، زاد التنــوع الإثــني )الإنكليــزي، الــشعب الفرنــسي
  .سع من مجموعة متنوعة من البلدانالأخيرة كنتيجة للهجرة المفتوحة وعلى نطاق وا

 في ذلــك ويـدعم التنـوع الثقــافي في كنـدا إطــار عـريض مــن القـوانين والــسياسات، بمـا        
قانون التعددية الثقافية، وقانون اللغات الرسمية، والمساواة في العمل، وقـانون حقـوق الإنـسان،               

ومنح الدستور حقوقا جماعية للـشعب الأصـلي واللغـة الرسميـة لجماعـات الأقليـات                . والدستور
فــسير أحكامــه بطريقــة تتمــشى ، والــذي تم ت١٩٨٢وميثــاق الحقــوق والحريــات الكنــدي لعــام 

  .تعدد الثقافات للكنديين وتعزيزهالحفاظ على التراث الم مع
 التنـوع كـسمة أساسـية للمجتمـع الكنـدي،           ١٩٨٨وأكد قـانون التعـدد الثقـافي لعـام            

والتزم باتباع سياسة التعدد الثقافي التي وُضعت للحفاظ على التـراث الثقـافي المتعـدد للكنـديين                 
 بـــين جميـــع الكنـــديين في الحيـــاة الاقتـــصادية وتعزيـــزه، بينمـــا يجـــري العمـــل لتحقيـــق المـــساواة

ويقــضي قــانون التعــدد الثقــافي بــأن تعمــل الحكومــة  . والاجتماعيــة والثقافيــة والــسياسية لكنــدا
ــع          ــن جمي ــات م ــراد والمجتمع ــع الأف ــة لجمي ــة والمتكافئ ــشاركة الكامل ــشجيع الم ــى ت ــة عل الاتحادي

عدة جميـع المؤسـسات الكنديـة       الأصول، وإزالـة الحـواجز أمـام تلـك المـشاركة وتـشجيع ومـسا              
ومـنح أيـضا الـوزير المخـتص        . على احترام الطابع الثقافي المتعدد لكنـدا واسـتيعابه علـى الـسواء            

  .مسؤولية تنفيذ برنامج التعددية الثقافية وتنسيق الأنشطة والممارسات دعما لتلك السياسة
ل ومتـرابط اجتماعيـا؛   بناء مجتمع متكام ـ  : ولبرنامج التعدد الثقافي ثلاثة أهداف عريضة       

ــسمين       بــالتنوع؛ والمــشاركة بفعاليــة   وتحــسين اســتجابة المؤســسات لاحتياجــات الــسكان المت
وتفهـم أن تكـافؤ الفـرص       . المناقشات المتعلقة بالتعدد الثقـافي والتنـوع علـى الـصعيد الـدولي             في

، وتتمثـل   بالنسبة للأفراد من جميع الخلفيات يعـد جـزءا هامـا مـن تـشجيع قيـام مجتمـع متكامـل                    
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بــؤرة التركيــز البرنــامج الحــالي علــى التكامــل، والقــيم الوطنيــة والديمقراطيــة المــشتركة، ودعــم    
  .التفاهم فيما بين الثقافات وفيما بين الأديان

ــافي في العمــل           ــوع الثق ــامج في مجــال التن ــذ البرن ــسية لتنفي ــسبل الرئي ــل إحــدى ال وتتمث
ــامج التبر   ــنح التعــدد الثقــافي وبرن ــامج سلــسلة مــن  . عــاتالمــشترك ومِ “ المــشاريع”ولهــذا البرن

 الثقافيــة أو الدينيــة -، والــتي يــزوِّد كــل منــها أفــراد مختلــف المجتمعــات الإثنيــة  “المناســبات” و
ويـــوفر رافـــد . بفـــرص لبنـــاء روابـــط فيمـــا بـــين المجتمعـــات لتعزيـــز التفـــاهم الثقـــافي المـــشترك  

تمـع والـشراكة المتعـددة الـسنوات بغيـة          التمويل الطويـل الأجـل لمـشاريع تنميـة المج         “ المشاريع”
المناسبات المجتمعيـة، مثـل الاحتفـالات بالمـساهمات         “ المناسبات”ويدعم رافد   . تعزيز الاندماج 

ــة        ــة والثقافي ــتي تتجــاوز المجتمعــات الإثني ــدا، والحفــلات الموســيقية ال ــة للمجتمــع في كن التاريخي
  .لثقافي والتقاليد والآراءوالدينية والحوارات بين الثقافات لتقاسم التراث ا

وأحـد  . وتعتبر برمجة التعليم العالي وسـيلة أخـرى تـدعم كنـدا بواسـطتها التنـوع الثقـافي                   
، والذي وضعت الحكومة الكندية بصفة رسميـة        الآسيويأمثلة هذه البرمجة تتمثل في شهر التراث        

فرصـة  الآسـيوي  ث مايو من كل عام ويتـيح شـهر التـرا    / لكي يقام في أيار    ٢٠٠٢مخططه في عام    
ــتي تحتفــل     ــد وال ــديين للمــشاركة في الاحتفــالات عــبر البل ــديين  للكن  بإنجــازات ومــساهمات الكن

فبرايـر  /شـباط وبالمثل، فإن الاحتفال بشهر تاريخ الـسود يجـري في شـهر             . سيويلآالتراث ا  ذوي
. ليكل سنة ويشمل إقامة مهرجانات ومناسبات تمجد ماضي الكنديين الـسود وتـراثهم الحـا           من

، تكرم جائزة بول يوزيك للتعدد الثقافي الأفراد في المجتمعات المحلية عبر كنـدا               ذلك وعلاوة على 
  .كندا  في التعدد والتنوع الثقافيين فيالذين قدموا مساهمات استثنائية

    
  كولومبيا    

  
  ]الإسبانيةب: الأصل[

  ]٢٠١٠يونيه / حزيران٦[
  

 المتخــذة ســائر التــدابيرلتــدابير القانونيــة و ل للغايــةضــا مفــصلااعراستقــدمت كولومبيــا   
 وصـدقت كولومبيـا علـى       ،بـالتنوع الثقـافي    الكولومبي الدستور   ويعترف. لكفالة التنوع الثقافي  

 مايـة وتعزيـز   لح لمنظمة العمل الدولية وتنظر في التصديق على اتفاقيـة اليونـسكو             ١٦٩الاتفاقية  
واتخـذت تـدابير   . روة الثقافيـة أحـد أهـداف الدولـة     وتعتبر حماية الث   .تنوع أشكال التعبير الثقافي   

  .كولومبية والشعوب الأصلية وشعب الروما - فيما يتعلق بالشعوب الأفروسيما  لا
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وأجريـت  . وساهمت وزارة الثقافة في عدد من المبـادرات في إطـار القـانون العـام للثقافـة                  
ذلت جهود لتوثيـق وحمايـة      وبُ.  الصلة  التدابير القانونية ذات   اتخاذمشاورات مع الفئات المعنية في      

ونــشرت كتــب . كولومبيــة - عوب الأفــروشالتــراث الثقــافي غــير المــادي للــشعوب الأصــلية وال ــ
بنــاء  ونظمــت حلقــات عمــل واحتفــالات وأنــشطة ثقافيــة للإقــرار بمــساهمات الفئــات العرقيــة في 

ــراالأمــة ــدا .  هــذه المــساهماتر وإب ــادرات في مي ــة مب ن الاتــصالات أيــضا، واتخــذت وزارة الثقاف
 ،تــشمل بــرامج إذاعيــة وتلفزيونيــة تركــز علــى المناســبات الثقافيــة الــتي تــضم المجتمعــات العرقيــة    

ــا المعلومـــات    وتعزيـــز إذاعـــات الـــشعوب الأصـــلية والمـــواطنين والتـــرويج لاســـتخدام تكنولوجيـ
لـوطني  ويـنص النظـام ا    . كولومبية وشعب الرومـا    - والاتصالات لدى الشعوب الأصلية والأفرو    

ة، المنـشأ بموجـب القـانون العـام للثقافـة، علـى مـشاركة مختلـف فئـات الـسكان في هياكـل                        فاقللث
  .والبلديات اتخاذ القرارات فيما يتعلق بالسياسة الثقافية على صعيد الوطن والأقاليم

ة فيمـا يتعلـق بتعلـيم الفئـات          منهجي ـ ةأولوي ـكالعرقـي   التعليم   ،واعتمدت وزارة التعليم    
 ويستند تنفيذ التعلـيم العرقـي إلى التحالفـات بـين المؤسـسات الـتي تـضم الحكـم الـذاتي             .يةقالعر

والهـدف مـن سياسـة الاهتمـام المتبـاين بالفئـات       . للمجتمعات المحلية ومختلف مـستويات الحكـم   
ــه وال      ــيم ودوامـ ــى التعلـ ــصول علـ ــة الحـ ــو تحـــسين إمكانيـ ــيم هـ ــال التعلـ ــة في مجـ ــهوض العرقيـ نـ

. ل بالرؤيـة العالميـة والتوقعـات التربويـة والثقافيـة واللغويـة لكـل شـعب                وملاءمته، فيمـا يتـص     به
ويعتبر التنسيق والتواصـل الثقـافي والحـوار بـين مختلـف أوسـاط المعرفـة وسـائل أساسـية في هـذا                       

طـار  الإتقـديم مـساعدة تقنيـة للـسلطات التعليميـة في تنفيـذ       : وتشمل المبادرات ما يلـي   . الصدد
ات العرقية والتشاور مع الشعوب المعنية ومشاركتها، والتـرويج والتوجيـه            بالفئ المتعلقعياري  الم

ــذ كراســي أســتاذية    ــشاء وتنفي ــروبالــشعوب  خاصــةلإن ــة،   - الأف ــة في المرافــق التربوي كولومبي
اللغــوي، بمــا يــشمل التــدريس الإلزامــي  - واعتمــاد تــشريعات وبــرامج لحمايــة التنــوع العرقــي 

طقة بهذه اللغات، والنهوض بمقترح لوضع نظام تعليمي مـستقل          للغات الأصلية في الأماكن النا    
واتخــذت إجــراءات مختلفــة أيــضا في ميــدان التثقيــف في مجــال حقــوق . للــشعوب الأصــليةذاتيــا 

  .الإنسان، بالتعاون مع المؤسسات الوطنية والدولية
افي،  عن حماية حقوق الإنسان والتنوع الثق ـ      ة، المسؤول  والداخلية وزارة العدل تحملت  و  
كولومبيـة والـشعوب الأصـلية       - إجراءات عن طريق إداراتها لشؤون الشعوب الأفرو      واتخذت  

 كولومبيا بالتفـصيل عـن التـدابير التـشريعية والمعياريـة المتخـذة              تبلغو. والأقليات وشعب الروما  
 إطـار   واعتمـد .  وحماية الهوية الثقافية للفئات العرقية     ، والمشاركة السياسية  ،لضمان عدم التمييز  

  .قانوني لحماية شعب الروما
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ــا أيــضا     لتعزيــز التنــوع الثقــافي في سياســتها الخارجيــة، تــشمل   تــدابير واتخــذت كولومبي
. التعاون النشط مع اليونسكو والتعاون الدولي والتبـادل الثقـافي والأكـاديمي مـع الـدول الأخـرى               

  .مختلفة بلدان ادل الثقافيين مع اتفاقا دوليا للتعاون والتب٤٦وفي هذا الصدد، اعتمدت كولومبيا 
    

  كوبا    
  

  ]الإسبانيةب: الأصل[
  ]٢٠١١يوليه /تموز ٨[

  
طـابع العـالمي لحقـوق الإنـسان والحريـات          يلـزم ال   البيان الذي قدمتـه كوبـا،        استنادا إلى   

أنـواع التـراث التـاريخي والثقـافي         ، ومختلـف  ك أهمية الخصائص الوطنية والإقليميـة     االأساسية إدر 
وتتقاسـم  . ، واحترام تنوع النظم الاقتـصادية والـسياسية والاجتماعيـة القائمـة في العـالم              والديني

عتـرف بهـا   الفئات العرقية والشعوب والأمم وسائر المجتمعـات المحليـة ثقافاتهـا ولهـا الحـق في أن يُ                 
  .ويستند التنوع الثقافي إلى تنوع هذه المجتمعات وثرائها. والحصول على هويات محترمة

ــسانية    ولا    ــة للحــضارة الإن ــيم العالمي ــوع إلى إضــعاف الق ــؤدي التن ــا   : ي ــل قوته فهــو يمث
ويتهدد التجانس الثقافي أشكال التعـبير الثقـافي الحقيقيـة للـشعوب ويمكـن              . وثروتها الأساسيتين 

ويمكــن أن يهــدد التجــانس الثقــافي .  اللغــات والثقافــات والفئــات العرقيــةاختفــاءأن يــؤدي إلى 
ــضا  ــة  الحقــإعمــال أي ــات الثقافي ــة، وحفــظ الهوي ــالي التنــوع الثقــافي  وب،وق الثقافي ــشكل . الت وي
  .الشعوب في تقرير المصير حقا غير قابل للتصرف وعنصرا أساسيا لاحترام التنوع الثقافي حق

. ظ ذاكـرة الـشعوب وتاريخهـا      ف ـوللدفاع عـن التنـوع الثقـافي، ينبغـي مـنح الأولويـة لح               
ويعود إلى الدول النهوض بتمتـع      . ل التعبير الثقافي الأصلية   وسيساهم ذلك في كفالة بقاء أشكا     

كل شخص تمتعا كاملا بـالحقوق الثقافيـة واحتـرام الهويـات الثقافيـة المختلفـة، وتحديـد وتنفيـذ                    
  .سياساتها الخاصة، بوسائل ملائمة، مع مراعاة التزاماتها الدولية

 ،فـظ التنـوع الثقـافي وتعزيـزه      أيضا لح  امهم، الذي يعد    وينبغي أن يقوم التعاون الدولي      
شكل وي ـ.  لكـل مجتمـع    ة والاجتماعي ـ ة والثقافي ـ ة والاقتـصادي  ةد الـسياسي  ابع ـعلى إقرار وقبول الأ   

. الحوار والتعـاون عنـصرين أساسـيين لاحتـرام الطـابع العـالمي لحقـوق الإنـسان والتنـوع الثقـافي             
ات يعـزز التـسامح واحتـرام       الثقافـات والحـضار   مختلـف   والحوار القائم على الاحترام بـين ممثلـي         
  .التنوع ويساهم في تعزيز التعاون الدولي
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ويشكل الحق في التمتع بالثقافة وواجب نشر الثقافة والنهوض بهـا وحفظهـا وحمايتـها                 
ويؤكـد البيـان    . في الإعلان العـالمي لحقـوق الإنـسان       تنعكس  السياسية للدولة، كما    الالتزامات  

سوق بمفردهــا لا تــستطيع ضــمان حفــظ الهويــات الثقافيــة الــذي قدمتــه كوبــا علــى أن قــوى الــ
وفقـا  و. ترجيح السياسات العامة على مصلحة القطاع الخـاص       د على ضرورة    يشدّوتعزيزها، و 

ــع مظاهرهــا       ل ــوم في جمي ــة والعل ــيم والثقاف ــشجيع التعل ــه وت ــة توجي ــولى الدول ــا، تت دســتور كوب
هويـة الثقافـة الكوبيـة، وحفـظ التـراث           ودعم حرية الإبداع الفني، والدفاع عـن         ،والنهوض بها 

حمايــة المعــالم الأثريــة الوطنيــة، آخــذة بعــين الاعتبــار  والثقــافي والثــروة الفنيــة والتاريخيــة للأمــة،  
  .التقاليد والقيم العالمية

في ذلـك  منظومـة الأمـم المتحـدة، بمـا      همـا تبذل ـ وتؤكد كوبا من جديد التزامهـا بـدعم           
ــز إلى حترمــي  جهــودمــن اليونــسكو،  ــشعوب    فــظ وتعزي ــع ال ــوع لجمي ــة والتن الهويــات الثقافي

  .تعددية أداة أساسية للنهوض بالتنوع الثقافي وحمايتهالويشكل تعزيز . والأمم
    

  جورجيا    
  

  ]الإنكليزيةب: الأصل[
  ]٢٠١١يونيه / حزيران٢٢[

  
الـذي قدمتـه، بلـد متنـوع مـن النـواحي العرقيـة والثقافيـة                وفقـا للتقريـر     جورجيـا،   تعد    

تعزيز التعددية الثقافية والتمتع بحقـوق الإنـسان   بمة عناية خاصة   واللغوية والدينية، وتولي الحك   و
، صـدقت جورجيـا علـى       ٢٠٠٨وفي عـام    . عن طريق ممثلي الثقافات المختلفـة المقيمـة في البلـد          

الإطــار الدســتوري تطلــب وي. اتفاقيــة اليونــسكو لحمايــة وتعزيــز تنــوع أشــكال التعــبير الثقــافي  
تنميـة الثقافـة، ومـشاركة المـواطنين في الحيـاة الثقافيـة،         بتعزيـز و  أن تقـوم جورجيـا      لها  انوني  والق

ــز القــيم   ــة ووتعزي ــداعي والنــهوض بهــا  الوطني ــة والتكامــل الإب واعتمــد مجلــس التــسامح  . العالمي
ة والتكامل المدني، وهو هيئة استشارية أنشأها الرئيس لكفالة التشاور مع ممثلي الأقليات الديني ـ            

 والتكامـل المـدني، تبعـا       ح للتـسام  اوالعرقية في رسم السياسات واتخاذ القـرارات، مفهومـا وطني ـ         
والحفـاظ علـى    النـهوض بالثقافـة     في  الرئيـسية    هويتمثل أحد أهداف  . للمعايير والتوصيات الدولية  

، يـة القومفـظ الهويـة الثقافيـة للأقليـات         حالهوية، بمـا يـشمل أهـدافا مثـل تعزيـز الـوعي المـدني، و               
ــات    ــافي للأقلي ــراث الثق ــة الت ــةوحماي ــز، وتالقومي ــات،    عزي ــين الثقاف ــم الحــوار ب ــسامح، ودع  الت

وتاريخهـا ولغاتهـا   القوميـة  في الحيـاة الثقافيـة، ونـشر ثقافـة الأقليـات            القومية  ومشاركة الأقليات   
  .لبلد الأساسية لقيم الثقافيةالجزء من ك وإدراجهاوأديانها 
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ــة،  فيمــا يتعلــق بالثقاف ــأمــا    ــة   فة وحفــظ الهوي ــانون الثقاف ــع أن يــضمن الدســتور وق جمي
أو العرقــي القــومي في الحيــاة الثقافيــة، دون تمييــز علــى أســاس الانتمــاء      متــساوين المــواطنين 

ويـضمنان أيـضا حقـوق وحريـات التمتـع بالمـشاركة علـى قـدم المـساواة                  . الديني أو اللغـوي    أو
ــة  في ــاة الثقافي ــة و . الحي ــدير وزارة الثقاف ــة وت ــار حماي ــة   الآث ــدعم المراكــز الثقافي برنامجــا خاصــا ل

ــةللأقليــات ال ــة ، يرمــي إلى مــساعدة الأقليــات  قومي في حفــظ ونــشر ثقافاتهــا وإدماجهــا  القومي
ــافيالمجــال  في ــاالأكــبر لج الثق ــة     . ورجي ــاون مــع المؤســسات الممثل ــامج بالتع ــذ البرن ويجــري تنفي

  .القومية للأقليات
ــة وزارة الثق مــن أهــداف وكــان   ــة اف ــار  وحماي ــات   الآث ــهوض بمــشاركة الأقلي ــضا الن أي
ــة  ــة القومي ــات  . في المناســبات الثقافي ــشارك الأقلي ــة وت ــة،   القومي ــات الدولي بانتظــام في المهرجان

 وتعمـل بنـشاط علـى    ،في جورجياالمقامة والمنافسات الموسيقية، والمعارض والحفلات الموسيقية    
صـحيفة، وقـام بنـشر عـدة        إصـدار   مكتب أمين المظـالم       تولىوي. تنظيم مناسباتها الثقافية الخاصة   
ظم مهرجـان   ونُ. وتاريخها وتقاليدها وسائر جوانب حياتها    القومية  كتب تتناول ثقافة الأقليات     

ــا ”مــشترك بــين الأعــراق،   ــاهــو تنوعن ــرئيس  تحــت  ٢٠٠٨، في عــام “ثروتن ــة مكتــب ال رعاي
ــة معهــد ا  . ومكتــب أمــين المظــالم  ــدير الجامعــات الحكومي ــة، المتخــصص  وت لدراســات القوقازي

  .تدريس اللغات القوقازية والمدرسة الدولية للدراسات القوقازية التي تدعمها الدولة في
، فــإن الإطــار القــانوني المطبــق  القوميــةمايــة التــراث الثقــافي للأقليــات  بح وفيمــا يتعلــق  

 الدولـة جهودهـا     وكرسـت . قانون التراث الثقافي، الذي يشمل التراث المادي وغير المـادي          هو
 انتمائهـا   إلى المعـالم الأثريـة      ولا يستند تصنيف  .  الغني لجورجيا  فياقتراث الث الإبراز وتسجيل   في  

وتتلقـى جميـع المعـالم الأثريـة نفـس الحمايـة       . دقيقة  منهجيةبل حسب بحوث  أو الديني،    القومي
 وكنـائس   ،مانيـة عثآثـار    الـتي أجريـت مـؤخرا        والتـرميم وشملت أعمال الجـرد     . بموجب القانون 

كمـا تـوفر جورجيـا مجموعـة متنوعـة مـن المتـاحف تمثـل                . يهوديـة معابـد    ومـساجد و   ،جورجية
  .تراث مختلف الثقافات والديانات

ــيم،     ــرامج  أضــافتوفي مجــال التعل ــيم ب ــسامح   لم وزارة التعل ــز الت ــز وتعزي كافحــة التميي
 اللغـة الجورجيـة لمجموعـات     وبذلت الوزارة جهودا أيضا لتعزيـز تـدريس       . والحوار بين الثقافات  

 قامـت الـسلطات التعليميـة أيـضا بتنفيـذ سياسـة          ، بينمـا  الأقليات، وذلك لضمان تكافؤ الفرص    
وتـشمل الـسياسة ترجمـة الكتـب المدرسـية          . لتعزيز المعرفة باللغات الأصلية في أوساط الأقليات      

دل قـانون  ، ع ـُ ٢٠٠٩ نـوفمبر /وفي تشرين الثـاني   . إلى لغات الأقليات وتحسين مهارات المعلمين     
ــة وصــول الأقليــات ال      ــيم العــالي لوضــع نظــام للحــصص، يرمــي إلى تحــسين إمكاني ــةالتعل  قومي

 في المائـة  ١٠صص للنـاطقين بالأرمينيـة والأذربيجانيـة نـسبة        وخ ـُ. مؤسسات التعلـيم العـالي     إلى
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، ستـــشمل الحـــصة النـــاطقين ٢٠١٢ عـــام اعتبـــارا مـــنو. مـــن مجمـــوع المقاعـــد في الجامعـــات
  .بخازية والأوسيتيةبالأ

وأخيرا، يتناول البيان الجهود التي تبذلها جورجيـا لكفالـة وصـول مجموعـات الأقليـات                  
 بـست لغـات مختلفـة وتوجـد بـرامج           الحكوميـة بـث الأخبـار في الإذاعـة        وتُ. إلى وسائط الإعلام  

م وثائقيـة   التي تمولها الدولـة إنتـاج أفـلا       الأخرى  ومن الأنشطة   . القوميةمخصصة للأقليات   محددة  
ــات    ــاة الأقلي ــن حي ــةع ــة      القومي ــاللغتين الأذربيجاني ــصادرة ب ــصحف ال ــالي لل ــم م ــديم دع ، وتق

والأرمينيـة، وإطـلاق قاعـدة بيانـات إلكترونيـة تتـضمن معلومـات عـن تـاريخ وثقافـة الأقليــات           
  . التي تعيش في جورجياالقومية

    
  غواتيمالا    

   
  ]بالإسبانية: الأصل[

   ]٢٠١١يونيه / حزيران٨[
  

اليونـسكو المتعلقـة بحمايـة وتعزيـز         تفيد غواتيمالا، في ردها، أنها صدقت على اتفـاقيتي            
والمتعلقــة بحمايــة التــراث الثقــافي غــير المــادي، مــع الالتــزام بحمايــة  تنــوع أشــكال التعــبير الثقــافي 

  .ولادينا الاقتصادية والاجتماعية والثقافية لشعوب المايا وغاريفونا وشينكا  الحقوق 
لتوعيــة الــدول بــضرورة   إلى اســتعداد غواتيمــالا لوضــع واتخــاذ تــدابير  التقــدير شير يــو  

 حقــوق الإنــسان والتنــوع إعــلاء شــأنوحمايــة و تخــصيص المــوارد اللازمــة لتنفيــذ بــرامج تعزيــز 
   .الثقافي في العالم

    
  العراق    

   
  ]بالعربية: الأصل[

   ]٢٠١١يونيه / حزيران٦[
  

الثقـافي واحتـرام كرامـة       ى الارتباط الذي لا ينفصل بين التنـوع         أكّد العراق في رده عل      
وخاصة حقوق الأشـخاص المنـتمين إلى        الإنسان واحترام حقوق الإنسان والحريات الأساسية،       

يمثــل التنــوع الثقــافي جــزءا مــن الهويــة الوطنيــة، وهــو     إذ . أقليــات وحقــوق الــشعوب الأصــلية 
ويمثــل احتــرام التعــدد مــصدرا مهمــا  . ونبــذ التعــصببــين الثقافــات  يتطلــب فــتح بــاب الحــوار 

   .استراتيجيات التنمية وضمان التماسك الاجتماعي لتجديد 
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ويــنص الدسـتور العراقــي  . الثقـافي  واتخـذ العـراق تــدابير قانونيـة مختلفــة لـضمان التنــوع       
ــات    ــد متعــدد القومي ــان والمــذاهب  علــى أن العــراق بل  ويكفــل الدســتور المــساواة بــين  . والأدي

والعرقيـة   ات الشعب العراقي الدينيـة      فئوالواجبات، ويعترف بالمساواة بين      العراقيين في الحقوق    
  .وحرية ممارسة الشعائر الدينية ويضمن الدستور أيضا حرية الفكر والضمير والعقيدة . كافة

رسميتين للعراق، ويـنص علـى    لغتين كوفي حين يحدد الدستور اللغتين العربية والكردية         
رسميتــان أخريــان في الوحــدات الإداريــة، الــتي يــشكل    التركمانيــة والــسريانية لغتــان تينأن اللغــ

ــة   ــا كثافـ ــاطقون بهـ ــكانية،  النـ  ـــوسـ ــة تعل ــضا إمكانيـ ــهم الأم  يـــضمن أيـ ــات لغتـ ــاء الأقليـ يم أبنـ
لأقليــات  واتُّخــذت مختلــف التــدابير لإعمــال هــذه الحقــوق  . المؤســسات التعليميــة الحكوميــة  في

. أن تعلّــم بــأي لغــة أخــرى ويقــر الدســتور أيــضا بحــق المؤســسات التعليميــة الخاصــة في  . معينــة
   .الإرهاب أو التطهير الطائفي ويحظر الدستور كل كيان أو نهج يتبنى العنصرية أو 

العرقية والدينيـة في الهيئـة       بذلت أيضا جهود لضمان التمثيل السياسي لأبناء الأقليات         وُ  
ــة صيص حــصص لهــم في التــشريعية، مــن خــلال تخ ــ واعتُمــدت أحكــام مماثلــة  . المقاعــد البرلماني

   .لمجالس المحافظات
إيجابيـا في إطـار إعـادة بنـاء المجتمـع            وتعتبر سياسة الحكومة العراقية التنوع الثقـافي عـاملا            

مختلف المجالات وجعلته أداة للتطور والحوار وبناء الـسلام          بعد سنين من الصراع والصعوبات في       
. العــراق كة الأقليــات مــسألة ذات أولويــة فيويعتــبر ضــمان مــشار. الوطنيــة لالتحــام والوحــدة وا

تكفـل  الدينيـة والعرقيـة، و   وتشمل التدابير الراميـة إلى تحقيـق هـذا الهـدف احتـرام ثقافـة الأقليـات            
التـاريخي  المناهج الدراسية عند الاقتـضاء، والمحافظـة علـى الإرث            تهم، وتغيير   الغو متدريس دياناته 

ــة في  ــيم الكنــائس ودور العبــادة الأخــرى، و  المتمثل ، والقيــام المــؤتمرات والــورش والنــدوات  تنظ
وهـذه التـدابير    . بحملات من خلال وسائط الإعلام، وتقـديم برنـامج تثقيفـي لأسـاتذة الجامعـات              

عـد  والتعـايش الـسلمي وقبـول الآخـر، والـذي ي            ،الاجتماعيالثقافي و موجهة إلى إشاعة التسامح     
  .المواطنة من أجل بناء العراق الجديد الأسس الحقيقية بالاعتماد على 
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  ة مقدونيا اليوغوسلافية السابقةجمهوري    

   
  ]بالإنكليزية: الأصل[

   ]٢٠١١يونيه / حزيران٢٤[
  

ــد         ــي البل ــسابقة، وه ــدونيا اليوغوســلافية ال ــة مق ــولي جمهوري ــافي   ت ــالتراث الثق ــني ب  الغ
لتعزيــز التــراث الثقــافي وحمايتــه وتنــوع أشــكال  والممارســات الثقافيــة المختلفــة، اهتمامــا خاصــا 

ق البلــد علــى اتفاقيــة اليونــسكو المتعلقــة بحمايــة وتعزيــز ، صــد٢٠٠٧َّعــام  وفي . التعــبير الثقــافي
زمــة لتنفيــذ التــدابير اللا وأدت وزارة الثقافــة دورا هامــا في اتخـاذ  . تنـوع أشــكال التعــبير الثقـافي   

  .هذه الاتفاقية
مهرجانــات شــعرية  واستــضاف البلــد عــددا مــن المناســبات الثقافيــة الدوليــة، بمــا فيهــا     

الأخـرى الراميـة إلى تعزيـز الحـوار          وشملـت التـدابير     . رقصلل ـوموسيقية ومسرحية ومهرجانات    
 المقدونيــة للعلــوم المقامــة بالمــشاركة مــع الأكاديميــة والتنــوع الثقــافي دعــم العديــد مــن المــشاريع 

لفنون، واللجنـة الوطنيـة المقدونيـة للمجلـس الـدولي للمعـالم             لالمشترك   والفنون، والمركز الثقافي    
 واللجنـة   ،اليوغوسـلافية الـسابقة    مهورية مقدونيا   بجوالمواقع الأثرية، واللجنة الوطنية لليونسكو       

ــسكو   ــة لليون ــة التركي ــير  ،الوطني ــات غ ــة  والمنظم ــت. الحكومي ــشر   وشمل ــرقص، ون ــشاريع ال  الم
وتوصياتها مشفوعة بتعليقات، وتنظـيم المـؤتمر العـالمي للحـوار بـين              نصوص اتفاقيات اليونسكو    

، وفـن    الثقافيـة  والذاكرة الأديان والحضارات، وإقامة المناسبات الثقافية المتعلقة بالتراث الثقافي،          
وسـيقى الـشعبية الأوروبيـة، وتدشـين     الم الطهو، ونشر كتب التراث الثقافي للأمة ومختارات مـن    

ندوة حـول تـأثير الثقافـة في تطـور أوروبـا، وترجمـة الـشعر                 المنـزل التذكاري للأم تريزا، وإقامة      
  . إلى لغات متعددةلغات الأقلياتوالمكتوبة أصلا باللغة المقدونية  والنثر والمقالات 

لغـات الأقليـات،    إلى وتخصص وزارة الثقافة جزءا من جهودهـا لنـشر وترجمـة الكتـب         
   .لتشجيع التنوع اللغوي ودعم المهرجانات الأدبية، ومعارض الكتب، والحملات والجوائز 

 ٢٠١٠ذلـك قـانون عـام     وسُنّت قوانين جديدة لتعزيز وحماية الإبـداع الثقـافي، بمـا في             
طنيـة مـع   يـوائم التـشريعات الو   وما يتصل بها مـن حقـوق، الـذي    والنشر المتعلق بحقوق التأليف    

التشريعات الأخرى ذات الصلة القـانون المتعلـق بالثقافـة،           وتشمل  . توجيهات الاتحاد الأوروبي  
  .بحماية التراث الثقافي، وقانون لغات الأقليات والقانون المتعلق 

  



A/66/161
 

14 11-42344 
 

ــار   ــايو /وفي أي ــة مقــدونيا  ٢٠١٠م ــضافت جمهوري ــؤتمر   ، است ــسابقة الم اليوغوســلافية ال
وكـان موضـوع    . والحـضارات الـذي تكلـل بالنجـاح        بـالحوار بـين الأديـان       العالمي الثـاني المعـني      

ونظمـت المـؤتمرَ وزارة الثقافـة بالتعـاون     . “تعزيـز الـروابط بـين الأمـم        -الدين والثقافة   ”المؤتمر  
ــة   ــع لجن ــة،          م ــن الحكوم ــه كــل م ــده ودعم ــة، وأيّ ــات الديني ــف والجماع ــع الطوائ ــات م العلاق

الأهداف الإنمائيـة للألفيـة،     بين الأمم المتحدة وإسبانيا لتحقيق   واليونسكو، والصندوق المشترك   
لتحسين الحـوار بـين الأعـراق وصـندوق المحرقـة             إطار مشروع برنامج الأمم المتحدة الإنمائي        في

   .لليهود من مقدونيا
ويعمـل  . التـراث الثقـافي   ، دشّن البلد مركز سكوبيي الإقليمي لرقمنـة  ٢٠٠٨وفي عام     
  .الذي سيتيح رقمنة تراث البلد الثقافي بأكمله ا على تنفيذ البرنامج الوطني للرقمنة البلد حالي

   
  موريشيوس    

   
   ]بالإنكليزية: الأصل[
   ]٢٠١١يوليه /تموز ٧[

  
البلــد في ســبيل  قــدم موريــشيوس في ردهــا عرضــا مفــصلا لــبعض الجهــود الــتي يبــذلها  ت  

ــة، و     ــسياسية والقانوني ــنظم ال ــوع في ال ــرار ضــمان التن ــا الإق ــه   ب ــشجيع احترام ــافي وت لتنوع الثق
وحقـــوق الإنـــسان، واســـتخدام وســـائط الإعـــلام   أجـــل تعزيـــز فـــرص الـــسلام والتنميـــة   مـــن

   .ليتسنى إجراء حوار متجدد بين الثقافات والحضارات وتكنولوجيا المعلومات والاتصالات 
. قافيـة لجميـع الفئـات   الث وموريشيوس مجتمع متعدد الثقافات تُصان فيه وتُعزَّز الحقـوق           

التفاهم والإيمان بالقيم المـشتركة وتـشجيع الحـوار          وتقيم الدولة مهرجانات مختلفة بهدف تعزيز       
   .تنظم مناسبات فنية وثقافية لتعزيز جميع جوانب التراث الثقافي كما بين الثقافات، و

ة تمثيــل وكفالــ وأنــشأت الحكومــة مؤســسات مختلفــة بهــدف تحــسين ممارســة الديمقراطيــة،    
آبرافاسي غات الاستئماني، ومركز     وتشمل تلك المؤسسات الصندوق     . مختلف الجماعات الثقافية  

الثقافي الإسـلامي، وصـندوق لـو مـورن الاسـتئماني للتـراث،              المحاضرات والإحياء الثقافي، والمركز     
ــالكوم   ــوير       وصــندوق م ــشيوس، ومؤســسة التط ــاحف موري ــس مت ــتئماني، ومجل ــازال الاس دي ك

الوطنية، والمعرض الوطني    لسينمائي في موريشيوس، ورابطة المؤلفين في موريشيوس، والمحفوظات         ا 
الوطنيـة، ومركـز نيلـسون مانـديلا للثقافـة الأفريقيـة،             للفنون، وصندوق التـراث الـوطني، والمكتبـة         

 .للكتابـــة الإبداعيــة، وصــندوق الأســـتاذ باســديو بيــسّووندويال الاســـتئماني     وصــندوق الــرئيس   
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تـشكل تـراث    مراكز ثقافية عدة، واتحادات تعليم المحادثة للترويج للغـات الأسـلاف الـتي     وأُنشئت  
   .والتاميلية والتيلوغو والماراتية والهندية موريشيوس الثقافي، بما فيها الإنكليزية والأوردية 

ــة         ــدى مختلــف الجماعــات اللغوي ــداع الفــني ل ــشجيع الإب ــت   وبهــدف ت ــة، اختطّ والثقافي
ــسجيلات     ا ــاج الت ــى إنت ــانين عل ــساعدة الفن ــة خطــة لم ــة    لحكوم ــب، وإقام ــشر الكت الموســيقية، ون

. الــدرامي والمــسرحي والأنــشطة الفنيــة والثقافيــة الأخــرى المعــارض الفنيــة والمــشاركة في الإنتــاج 
الفنانين الواعدين على الارتقـاء بمهـاراتهم وتعزيـز عملـهم ومـشاركتهم        ووضعت خطط لمساعدة    

ــة  بـــادلات وســـعت مبـــادرات أخـــرى إلى تعزيـــز الم . هرجانـــات والمعـــارض الدوليـــة الم في  الثقافيـ
. الثقـافي وحقـوق الإنـسان العالميـة        البلدان الأجنبية لتعزيـز التفـاهم وتـشجيع واحتـرام التنـوع              مع

على حصر التراث الثقافي غـير المـادي في موريـشيوس            ويعمل صندوق التراث الوطني حاليا أيضا       
  .الحفاظ على هذا التراث، مما يثري التنوع الثقافي والإبداع البشري ساعد في الذي سي

   
  المكسيك    

   
   ]بالإسبانية: الأصل[

   ]٢٠١١يونيه /حزيران ٢١[
  

ــة واحــدة      ــا  فقــط في الأمــريكتين  أخــرى ذكــرت المكــسيك في تقريرهــا أن دول تفوقه
الثقافـات واللغـات     لة متعـددة    فهي دو . حيث عدد لغات الشعوب الأصلية المستخدمة فيها       من

 لهجـة   ٣٦٤ويتكلم الـسكان في المكـسيك        . تسهم فيها الشعوب الأصلية بتنوع لغاتها وثقافاتها      
   . أسرة لغوية١١ مجموعة لغوية و  ٦٠هي تنتمي لـ لغوية إقليمية، و

الدســتور  ويقــر . ٢٠٠١وأُدرجــت حقــوق الــشعوب الأصــلية في الدســتور في عــام        
والاسـتقلال للـشعوب الأصـلية       عددة الثقافـات للأمـة، ويـضمن حـق تقريـر المـصير              بالتركيبة المت 

الاقتــصادي والــسياسي وتنظيمهــا والاجتمــاعي  بمــا فيهــا حقهــا في تحديــد ، وحقوقهــا الجماعيــة
نظمها القانونية الخاصة بها، وحقها في الحفاظ على لغاتها ومعارفهـا            والثقافي، وحقها في تطبيق     

ــع  ا في أراضـــي أجـــدادها، وحقهـــا   الـــتي تـــشكل ثقافتـــها وهويتـــها، وحقهـ ــ   العناصـــر  وجميـ
التعـديلات   وأدى التعـديل الدسـتوري إلى إجـراء عـدد مـن             . تُستشار، وحقها في التنميـة      أن في

   .الثقافات واللغات التشريعية لكفالة أن تتماشى مع النموذج الجديد المتعدد 
الـــشعوب  الحقوق اللغويـــة لأبنـــاء ، صـــدر القـــانون العـــام المتعلـــق ب ـــ٢٠٠٣وفي عـــام   
ــة، بمــا فيهــا حــق اســتخدام لغــات     . الأصــلية ــالحقوق اللغوي ــر القــانون ب ــشعوب الأصــلية   وأق ال

وتكفّـل  . اللغـة، ونظّـم تلـك الحقـوق        وحمايتها وحماية الناطقين بها، وحظّر التمييـز القـائم علـى            
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 أجـل تعزيـز الاحتـرام       ، الذي أنشئ مـن    ٢٠١١-٢٠٠٩تنمية الشعوب الأصلية للفترة      برنامج
قـــوق، بـــضمان إمكانيـــة الوصـــول إلى  الح والثقافـــات و،الأصـــلية والتقـــدير للغـــات الـــشعوب 

والتعلـيم   العدالـة   : سيما في ثلاثة مجالات هي      ولا ،لغات الشعوب الأصلية  بالحكومية   الخدمات  
   . والصحة،المتعدد الثقافات واللغات

ــرى و   ــضا جـ ــع أيـ ــامج وضـ ــاء برنـ ــومي لإحيـ ــاتقـ ــلية لغـ ــا   الـــشعوب الأصـ وتعزيزهـ
وتعدد اللغات مـن خـلال        التنوع الثقافي،    فيالمبادئ التوجيهية لهذا البرنامج     تتمثل  و. وتطويرها

ــاع  ــات، وتكــافؤ الفــرص في   نهــج اتب ــدد الثقاف ــات واللغــات   متع ــدد الثقاف ــسعى . إطــار متع وي
عامــة والتأهيــل المهــني  الــشعوب الأصــلية في المؤســسات ال  البرنــامج إلى تعزيــز اســتخدام لغــات  

ــرجمين  ــن أجــل الاعتمــاد         للمت ــة الأخــرى م ــات المعني ــريين والجه ــرجمين التحري ــشفويين والمت ال
   .والترخيص بمزاولة الأعمال المتعلقة بلغات الشعوب الأصلية 

والمعهـد  . نـشاطه  ، بدأ المعهد الوطني للغات الشعوب الأصلية ممارسـة          ٢٠٠٤وفي عام     
إعمال الحقـوق اللغويـة للنـاطقين         عن اعتماد وتنفيذ السياسات الرامية إلى         المسؤولة الوكالةهو  

 - بالنـسبة للمـستويات الحكوميـة الثلاثـة        دور استـشاري    ب ـ يـضطلع و. بلغات الشعوب الأصلية  
 وهو يحدد نظام العمل بالتنـسيق       -المحلية   مستوى الوحدة   الاتحادي ومستوى الولاية و   المستوى  

. والجهــات الفاعلــة في القطــاع الخــاص لــشعوب الأصــلية ومــع الحكومــة  لالمجتمعــات المحليــةمــع 
متعــددة التخصــصات وإبــرام اتفاقــات مــع الحكومــة  ويــشجع المعهــد علــى إنــشاء معاهــد مماثلــة 

للتوعيــة تهــدف إلى مكافحــة التمييــز القــائم علــى اللغــة، ويــصدر   الاتحاديــة، ويــضطلع بأنــشطة 
ــى اســتخدام تلــك اللغــات في المرافــق      للغــات الــشعوب الأصــلية،   نــشرة وطنيــة    ويــشجع عل

التحريـريين والمتـرجمين     المؤسسية، وينشر ويوزع المواد التعليمية، ويعد قائمـة رسميـة للمتـرجمين              
   .في الدعاوى القضائية الفوريين بلغات الشعوب الأصلية لاستخدامها 

صـلية وتحقيـق    وعلى الرغم من إحراز تقـدم في التغلـب علـى زوال لغـات الـشعوب الأ                  
تحــديات في مجــال ضــمان الامــتلاك التــام للحقــوق اللغويــة    هنــاك إحيائهــا وتعزيزهــا، لا تــزال  

معقدة تتطلـب إجـراء حـوار        ويشكل التطبيع اللغوي عملية     . للناطقين بلغات الشعوب الأصلية   
تعلـق  ولا يـزال القـانون العـام الم       . اللغـة مختلفة لنفس   بين مختلف الجماعات التي تتحدث لهجات       

اللغوية للشعوب الأصـلية مجهـولا إلى حـد مـا، سـواء لـدى الـسلطات العامـة أو لـدى               بالحقوق  
وعلى الرغم من كثرة الجهود المبذولة، لا تـزال التـشريعات            . الناطقين بلغات الشعوب الأصلية   

ــة وتــشريعات الإدارة المحليــة    تلــكتــشريعات أخــرى لإعمــال   المواءمــة وســن  تتطلــب الحكومي
   .ق اللغويةالحقو
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  مانعُ    

  
  ]بالعربية :الأصل[

  ]٢٠١١ يونيه/حزيران ١٤[
  

 والـذي  المـادي،  وغـير  المـادي  الثقـافي  هـا تراث ثـراء  علـى  مـان عُ مـن  المقـدم  البيـان  يؤكد  
 سـكان  لـدى  والثقـافي  الفكـري  لتنوعا عن ناجم التنوع هذاو. كبير ثقافي تنوع وجود يعكس
  .تعاقبةالم التاريخ مراحل عبر عمان

ــاو   ــ وفق ــإن رد،لل ــان ســكان ف ــراثهب خــرونتفي عم ــافي، مت ــادي الثق ــير الم ــادي وغ  ،الم
ــه افظــةوالمح إنــشائه في ونساهميــو ــة الممارســاتو. علي  الإنــسان حقــوق ضــمن مدرجــة الثقافي

 الـدولـــة” أن علــى تــنص الــتي ،دســتورال مــن ١٣ للمــادة وفقــا الدولــة، تحميهــا الــتي الأساســية
 وتــسـاعد العلميــة والبحــوث دابلآوا العلــوم وتـشجـع  عليـــه، افظوتحــ الوطنـــي التــراث تــرعى 
  .“نشرها على

    
  صربيا    

  
  ] بالإنكليزية:الأصل[

  ]٢٠١١ يونيه/حزيران ٨[
  

 ،صـربيا  ااعتمدته التي الدولية والصكوك للدستور وفقا أنه، صربيا من الوارد ردال يبرز  
 الــدولي الــصعيد علــى ســواء الأساســية، اهتماماتهــا حــدأ هــي الثقــافي التنــوع علــى المحافظــة فــإن
 بتراثهـا  الاعتـزاز  في هامـا  دورا المعلومات ومجتمع علاملإاو الثقافة وزارة لعبت وقد. الوطني وأ

  .الثقافي التعبير أشكال تنوع وتحسين الثقافي
 حقــوق حمايــة يكفـل  الــذي الدسـتوري  الإطــار علــى اصـربي  مــن قـدم الم البيــان ويؤكـد   
 الدولـة،  أهـداف  حـد أ ويتمثـل . الإنـسان  لحقـوق  الدوليـة  الـصكوك  مـع  ياتمش ذلكو الأقليات،

 اللغويــة وأ الثقافيــة وأ العرقيــة الهويــة عــن الناشــئ التنــوع فهــم شجيعتــ في للدســتور، وفقــا
 والاعتـراف  لإعـلام، وا والثقافـة  التعلـيم  في المطبقة التدابير خلال من هالمواطني ددةالمح الدينية أو
 مــنحيُ الدســتور، بموجــب المــواطنين لجميــع المكفولــة الحقــوق إلى افةبالإضــو. هواحترامــ بــه

 خاصــة، وجماعيــة فرديــة احقوقــ ،للقــانون وفقــا ،وطنيــة أقليــات إلى ينتمــون الــذين الأشــخاص
 معينــة مــسائل بــشأن مــستقل قــرار اتخــاذ في أو القــرار صــنع في المــشاركة في الحــق ذلــك في بمــا

 الأقليـات  فـراد ولأ. كتابتـهم و هملغتل الرسمي ستخداملاوا مومعلوماته هموتعليم بثقافتهم تتعلق
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 ،والدينيـة  والثقافيـة  والعرقية يةطنالو مخصوصياته تعزيز :التالية الحقوق أمور، جملة في القومية،
 لغتــهم واســتخدام ؛العامــة الأمــاكن في مرمــوزه واســتخدام ؛علنــا عنــها والإعــراب هــاوتطوير
 الـتي  نـاطق الم في مبلغـاته  لدولـة ل التابعـة  يئـات اله أمـام  بهـم  ةالخاص ـ الإجراءات وتنفيذ تهم؛وكتاب

ــيم تلقــيو الــسكان؛ مــن كــبيرة أغلبيــة فيهــا يــشكلون  فيو العامــة المؤســسات في تهمابلغــ التعل
 اسـتخدام و ؛الخاصـة  التعليميـة  المؤسـسات  وإنشاء ؛الذاتي الحكمب المتمتعة المقاطعات مؤسسات

 الـشوارع  وأسمـاء  التقليديـة  المحليـة  الأسمـاء  وكتابة بهم؛ لخاصةا تالغبال لاتهمعائ اءسمأو ائهمسمأ
ــستوطنات ــاءالأو والمـ ــة سمـ ــاتهمب الطبوغرافيـ ــاطق في لغـ ــشكلون الـــتي المنـ ــا يـ ــة بهـ ــبيرة أغلبيـ  كـ

 التعـبير  في الحـق  ذلـك  في بمـا  تهم،الغ ـب وموضـوعية  وآنيـة  كاملـة  معلومـات  يتلقو السكان؛ من
  .بهم الخاصة الإعلام وسائل وإنشاء ر؛الأفكاو المعلومات وتبادل وإرسال تلقي فيو

ــيمو   ــال التعلـ ــربيا    وفي مجـ ــتعين علـــى صـ ــات، يـ ــة والمعلومـ ــروح  إالثقافـ ــة لـ ــاء دفعـ عطـ
والحوار بين الثقافات واتخاذ تـدابير فعالـة لتعزيـز الاحتـرام المتبـادل والتفـاهم والتعـاون                   التسامح

الثقافيــة أو  العرقيــة هويتــهمعــن بــين جميــع النــاس الــذين يعيــشون علــى أراضــيها، بغــض النظــر 
  .دينيةال لغوية أوال أو

 المـذكورة  والمبـادئ  الحقـوق  لإعمال تشريعات اعتماد لىإ الدستوري الإطار أدى وقد  
 الثقافـة، ب العـام  لاهتمـام ا يـنظم  الـذي  ،٢٠١٠ عـام ل الثقافـة ب المعـني  قـانون ال ذلـك  في بمـا  أعلاه،

 هـذا  يـسمح و. والإبـداع  للثقافـة  الأولويـة  ذات الاتالمج ـ ويحـدد  الثقافيـة،  التنميـة  مبـادئ  يبينو
 ،المعنيـة  يـة قومال للأقليـات  الثقافيـة  الـسياسة  تنفيـذ  تـضمن  بـأن  يـة موقال الأقليات لمجالس القانون

 الثقافيـة  المؤسـسات  ئشتن ـ بـأن و ثقافتـهم، ب الـصلة  ذات القـرارات  صـنع  عملية في شاركت بأنو
 يـتم  سابقال ـ في المجـالس  هـذه  مثـل  إنـشاء  كانو. لثقافةا مجال في القانونية الكيانات من وغيرها
 تـساهم  الـتي  الأخـرى  القـوانين و. يـة موقال الأقليـات  جـالس بم المعـني  ٢٠٠٩ عـام  قانون بموجب

ــات حقــوق إعمــال في ــةالق الأقلي ــة، والطوائــف ومي ــسماح خــلال مــن العرقي  بممارســة لهــم ال
 بـشأن  محـددة  أحكامـا  يتـضمن  همـا وكلا البـث،  وقـانون  الإعـلام  قـانون  هـي  الثقافيـة،  حقوقهم
  .الأقليات وثقافات لغات

 الرومــا أقليــةب يتعلــق مــا في خاصــة أهميــة ذات بأنــشطة الثقافــة وزارة تاضــطلع قــدو  
 رئيـسية  خطـوات  وزارةال ـ تاتخـذ  ،٢٠١٥-٢٠٠٥ الرومـا    إدمـاج  عقـد  مـن  كجزءو. قوميةال

ــز مكافحــة نحــو ــا ضــد التميي ــع في الروم ــع، شــرائح جمي ــضلا المجتم ــن ف ــاج ع ــذه إدم ــة ه  الفئ
  .العامة الإعلام طوسائ في الروما ممثلي إشراك ذلك في بما الاجتماعية، الحياة في السكان من
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بنــاء علــى مبــادرة مــن وزارة الثقافــة، اتخــذت الحكومــة تــدابير ماليــة لمــساعدة وســائل  و  
 والمنتجــات جــزء مــن هــذه التــدابير وســائل الإعــلام،وأفــاد . عــلام خــلال الأزمــة الاقتــصاديةلإا

كمـا تم تحـسين تمويـل المـشاريع والـبرامج مـن خـلال           . لغات الأقليات القومية  ب المنفذةوالمشاريع  
،  تنوعهــاازدادونوعيــة المــشاريع المدعومــة ارتفعــت المناقــصات وجعلــه أكثــر شــفافية، وبالتــالي  

 الـدولي،    التعـاون  علـى الـسياسات الثقافيـة     وركـزت   . لأقليات القوميـة  من ا ساهمة هامة   بم وذلك
  الـتي لتعـاون مـع البلـدان   ل العديد مـن الأنـشطة لتعزيـز أشـكال التعـبير الثقـافي الـصربي و          تمظِّنُو
  اليوغوسلافية الـسابقة،   مقدونياجمهورية   و ،مثل المجر  ( الموجودة في صربيا   تكلم لغات الأقليات  ت

لـيس  فلتراث الثقافي    بحماية ا  وعندما يتصل الأمر  ).  وأوكرانيا ، وكرواتيا ، وسلوفينيا ،وسلوفاكيا
مايـة وصـون التـراث المـادي وغـير          لح تـدابير    تمـد اعتُقـد   و. صدرهبم ـهناك أي تمييز فيما يتعلـق       

 وزارة الثقافـة أيـضا      وقامـت . ختلفـة المعرقيـة   الماعـات    مـن الج   ٢٠عتـز بـه حـوالي       ت  الذي المادي
 فريـق   فهـد وي. ٢٠١١بدور نشط في تشكيل فريق عمل لتطوير الصناعات الإبداعيـة في عـام              

ات والمـوارد اللازمـة لتطـوير أدوات منهجيـة في مجـال      ي ـالإمكانإجراء بحوث عـن   العمل هذا إلى 
  .البلد  فيتطويرها اقتراح تدابير وبرامج لتحفيز إضافة إلىالصناعات الإبداعية، 

    
  إسبانيا    

  
  ]بالإسبانية :الأصل[

  ]٢٠١١ يونيه/حزيران ٩[
  

ــه معتــرف أمــر فيالثقــا التنــوع أن علــى إســبانيا تؤكــد    يتجــسد وهــو دســتورها، في ب
 الثقـافي  والتنـوع  الثقـافي  التعـدد  ويشكل. الثقافة مجال في ذاتيا المستقلة المحلية مجتمعاتها تمكين في

، اللاتينيـــة - الأمريكيـــة المجـــالات في لإســـبانيا الأجنبيـــة الثقافيـــة الـــسياسة مبـــادئ مـــن مبـــدأ
 الـشاملة  المبـادئ  أحـد  هـو  الثقـافي  التنوع احترام أن اكم. بيةووالأور،  المتوسطية - الأوروبيةو

 النمــوذج في الأساســية دئالمبــا أحــد يمثــل الثقــافي التنــوع فــإن لــذا،. بيوالأور الاتحــاد لأعمــال
  . والإسبانيالأوروبي
 نظـم  فيـه  تتجلى ثقافيا تراثا اجتماعية وفئة مجتمع لكل أن على إسبانيا مساهمة وتشدد  
 والمــساواة الثقــافي، التــراث وحمايــة الثقافيــة، الهويــات واحتــرام. هويتــه اعليهــ تقــوم الــتي القــيم
 الحـوار  لتوطيـد  ضـرورية  أمـور  هـي  الديمقراطيـة  والقـيم  والمبـادئ  الثقافـات  جميع بين الفرص في

 الثقافيـة  الهويـة  احتـرام  أن كما. وحلها الصراعات ومنع المجتمعات بين رابطالت ولضمان الثقافي
  .للسلام لنسبةبا جوهري عامل هو
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 يــستلزم الثقافــة إلى المــواطنين وصــول في المــساواة ضــمان أن إلى أيــضا ســبانياإ وتــشير  
ــة ــوع حماي ــافي، التن ــا الثق ــشجيع ذلــك في بم ــشاركة ت ــات بــين الم ــات بــين والحــوار الثقاف  الثقاف

 نحــو الثقافيــة لــصناعاتلو للثقافــة الجمــاهيري الــدعم توجيــه وينبغــي. الاجتمــاعي لتماســكاو
ــقتح ــذه قيـ ــداهـ ــةو .ف الأهـ ــي الثقافـ ــل هـ ــن عامـ ــل مـ ــة عوامـ ــصادية التنميـ ــ الاقتـ . ةوالعمالـ

 المــشتركة المختلفــة الفاعلــة العناصــر بــين فيمــا التــآزر أوجــه لترســيخ ضــرورية الثقافــة أن كمــا
  .المتحدة الأمم منظومة في إطار الثقافي التنوع أهمية ولتأكيد الثقافية، الحقوق تعزيز في

 التنـوع  ويـرتبط . الإسـبانية  الثقافـة  وزارة لعمـل  أساسـيا  مبـدأ  الثقـافي  التنـوع  كان وقد  
 الثقافيــة  بالهويــة يتعلــق  فيمــا الاجتمــاعي  والتماســك والديمقراطيــة  التعــددي بالنظــام  الثقــافي

 مبــادئ مــع تتماشــى ثقافيــة سياســات تبــاع في االحكومــةســلطة و الثقــافي، والحــوار والعمالــة،
  .والشفافية والتناسب الاتزان

    
  السورية العربية الجمهورية    

  
  ]ليزيةكبالإن :الأصل[

  ]٢٠١١ يونيه/حزيران ٨[
  

ــ    عتــبرهت يذالــ هــاوتراث الثقــافي تنوعهــا ثــراء ابيانهــ في ةسوريالــ العربيــة الجمهوريــة زبرِِتُ
 هــذا فيو. المــستدامة للتنميــة أساســية وأداة البــشرية التنميــة اســتراتيجيات في حاسمــا عنــصرا
 ،الثقـافي  لتنـوع ا بغـرض  ونالفن ـ تعلـيم  مجـالات  في البلد اتخذها التي التدابير البيان يحدد السياق،
  .عليها الحصول إمكانية وتوفير الثقافي والتراث التقليدية التعبيرات وحماية

 تير ال ـ ادولأالضوء علـى ا   البيان  لتنوع الثقافي، يسلط    بغرض ا  ون الفن بتعليمفيما يتعلق   و  
 ،مديريـة المعاهـد الموسـيقية     والمعهـد العـالي للفنـون المـسرحية،         ولموسـيقى،    المعهد العـالي ل    يلعبها
ة التابعـة لـوزارة   ل ـيم ومراكـز الفنـون الج  ، ومعاهد الثقافة الشعبية،لفنون التطبيقيةلعهد التقني  والم

  .الجماهيرية والتوعية ون في مجال تعليم الفن،لقطاع الخاص بتشجيع من وزارة الثقافةل و،الثقافة
 الثقـافي،  والتـراث  التقليديـة  التعـبير  أشكال حماية أن السورية العربية الجمهورية تقدوتع  
 نأساسـيا  نعـاملا  ،سـواء  حـد  علـى  مـا، لأنه أولويـة  يـشكلان  إليهمـا،  الوصـول  إمكانية وتوفير

 الثقـافي  القطـاع  يتكـون و. ناالبلـد  بـين  المتبـادل  الفهـم  لتـسهيل  مميـزة  ووسـيلة  بلـد  كل هوية في
 الدولــة، تــديرها الــتيوالمؤســسات  المؤســسات العامــة يمثــل هاحــدأ :فرعيــة اعــاتقط ثلاثــة مــن
 بــين التعــاونو. الخــاص القطــاع مؤســسات مــن تكــوني ثالــثوال المــدني، المجتمــع يمثــل الثــانيو

 اعتمـدت  الـصدد،  هـذا  فيو. المجـال  هـذا  في النجـاح  لتحقيق مسبق شرط وه الثلاثة القطاعات
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 الملكيــة حمايــة اتفاقيــة ذلــك في بمــا الدوليــة، الــصكوك مــن لعديــدا الــسورية العربيــة الجمهوريــة
 حمايـة  اتفاقيـة  وبروتوكـول  ة؛قي ـالاتفا لتنفيـذ  لائحـة  مـع  مـسلح  صـراع  نشوب حالة في الثقافية
 اتخاذهــا الواجــب بالتــدابير المتعلقــة والاتفاقيــة مــسلح؛ صــراع نــشوب حالــة في الثقافيــة الملكيــة
 واتفاقيـة  مـشروعة؛  غـير  بطـرق  الثقافيـة  الممتلكـات  ملكيـة  ونقـل  وتـصدير  اسـتيراد  ومنـع  لحظر
 والثقافيـة؛  والعلميـة  التربويـة  المـواد  اسـتيراد  واتفـاق  العـالمي؛  والطبيعـي  الحـضاري  التراث حماية

. الثقـافي  التعـبير  أشـكال  تنـوع  وتعزيـز  حمايـة  واتفاقيـة  المادي؛ غير الثقافي التراث حماية واتفاقية
 مبــادئ ابوصــفه هتأهيلــ وإعــادة تــهوإدار الثقــافي التــراث علــى فــاظلحل مبــادئ أيــضا ضِــعتوُو
  .١٩٧٣ عام لدستور وفقا لدولةل

 ثقافـة ل متحـف  إنـشاء  :يلـي  مـا  علـى  الأهـداف  هـذه  تحقيقب المتعلقة المشاريع وتشتمل  
 برنـامج  في الـدخول و التعليميـة،  المناهج في الثقافي التراثب المتعلقة الموضوعات وإدراج الطفل،
 والإنتـاج  ،قي ـوثالت طريـق  نع ـ الـسوري  التـراث  وتنميـة  لإحيـاء  الإيطاليـة  الحكومـة  مـع  ونللتعا
 التـراث  بيانـات  قواعـد  بـين  لـربط ل شـبكة  وإنـشاء  ،الخـبرات  وتبـادل  ،التـرميم  ومـشاريع  ،الفني

 علـى  الحفـاظ  إلى الراميـة  والجهود ،الطبيعية المحميات خرىالأ عملال مجالات وتشمل. السوري
 البيـان  يحـدد و. الأثريـة  والمواقـع  التاريخية المعالم وحفظ لتسجيل المبذولة والجهود ية،لآراما اللغة

ــانوني التعريــف نطــاق توســيع إلى الحاجــة ــراث الق ــةال عكــسي أن أجــل مــن للت  تنوعــةالم تركيب
  .السورية العربية الجمهورية داخل الثقافي التراث من

مية بنشاط في عدد مـن المـشاريع لحمايـة    ية والمنظمات غير الحكولوتشارك المجتمعات المح   
لات مقـاب بـإجراء    ،البـاحثين ، كما يقوم العديد من فـرادى        معظم المشاريع وتقوم  . التراث الثقافي 

لجمــع معلومــات حــول التــراث الثقــافي الــسوري،   مــن كبــار الــسن   المجتمــع مــع أفــراد شخــصية
  .“ت الثقافية للشبابالحافلا”مشروع روافد والذلك على سبيل المثال، مشروع  في بما

 الإطــار عــن مستفيــضة معلومــات  أيــضاالعربيــة الــسورية الجمهوريــةتقريــر  ضمنيتــو  
  .يهعل الحصول إمكانية توفيرو الثقافي التراثب الاعتراف لضمان المتخذة والتدابير القانوني
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  أوزبكستان    

  
  ]بالروسية :الأصل[

  ]٢٠١١ يونيه/حزيران ٩[
  

الجنــسيات مــن  ١٣٦ لـــ مــن ممــثلين ونتكونــيا أن ســكانها ذكــرت أوزبكــستان في ردهــ  
ــ الرسميـــة عقائـــد الىحـــدينتمـــون إلى إوالعرقيـــات، ومعظمهـــم   ولقـــد أوجـــدت. سبعة عـــشرالـ

أوزبكستان جميع الشروط القانونية والتنظيمية اللازمة لتطوير ودعـم التنـوع الثقـافي الـذي يـضم                 
لكـل فـرد   ف مـن الدسـتور،   ٤٢فقا للمـادة   وو.  أراضيها علىعيش  التي ت جميع القوميات والأعراق    

علــى الدولــة أن تعــزز التنميــة الثقافيــة والعلميــة والتقنيــة ينبغــي  الثقافيــة، والمزايــاالحــق في التمتــع ب
ــة  ل ــة والرياضـ ــة البدنيـ ــا في ذلـــك التربيـ ــع، بمـ ــا لـــدى و. لمجتمـ  امـــسرح ٣٧أوزبكـــستان حاليـ
أوزبكستان اهتمامـا خاصـا     وتهتم  . امتحف ٨٥  و ،رحا والعديد من استوديوهات المس    تخصصا،م
  . التاريخي والثقافي والروحيهالحفاظ على تراثبا ونها ملزمومواطنوماية التراث الثقافي بح

ــ أوزبكــستان أن إلى الــرد يرشيــو    الأقليــات لجميــع التعلــيم علــى الحــصول فــرص وفرت
ــ العـــالي والتعلـــيم الابتـــدائي التعلـــيم ويُقـــدم. القوميـــة  والكاراكلباخيـــة، ،الأوزبكيـــة اتباللغـ
 لـدى  فإن الحاضر، الوقت فيو. يةقيرغيزالو ية،تركمانوال ،يةكازاخوال ،يةوالطاجيك ،والروسية

 الرئيـسي  الهدفو. القومية الأقليات من ٢٧ تمثل عاملا، اوطني اثقافي امركز ١٤٢ أوزبكستان
. هـا وتطوير الوطنيـة  ليـد والتقا والعادات واللغات الثقافات على الحفاظ هو الثقافية المراكز لهذه
 ميـع لج عتقـد والم الـضمير  حرية لإعمال والتنظيمية القانونية الظروف ستانأوزبك في هُيِّئت وقد

 تابعـــة دينيـــة ةمنظمـــ ٢ ٢٢٥ حـــوالي ستانأوزبكـــ في وتوجـــد. والأعـــراق ةالقوميـــ الأقليـــات
  .المختلفة الدينية عقائدلا من ١٦ ـل

 حقــوق مجــال في وطــني عمــل برنــامج فيــذتن دراســة تجــري هأنــب أوزبكــستان فــادتوأ  
 يتماشـى  بمـا  القوميـة  للأقليـات  القانونيـة  لحمايةل مفهوم استحداث البرنامج يتوخىو. الإنسان

 حقـوق  لحمايـة  حكـومي  برنـامج  واعتمـاد  وضـع  المـشروع  ويتوقع. الدولية القانونية المعايير مع
 لـصون  متساوية معايير تباعا وضمان الدولية للالتزامات المتسق التنفيذ بهدف القومية الأقليات
 التــشريعات تنفيــذ بــشأن بحــوث إجــراء أيــضا المــشروع وسيــشمل. القوميــة الأقليــات حقــوق
 الـسوابق  مـع بج أيـضا  المـشروع  سـيقوم  كمـا . الإقليمـي  صعيدال ـ علـى  القومية بالأقليات المتعلقة
  .والعرقية القومية الأقلياتب المتعلقة قائمة،ال القضائية
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  حكومية غير منظمات من الواردة للمعلومات موجز    
  سويسرا ،فريبورغ ،الثقافية والحقوق بالتنوع المعني المرصد    

  
  ]بالفرنسية :الأصل[

  ]٢٠١١ يوليه/تموز ٥[
  

 الاختــصاصات المتعــدد لمعهــدل التــابع الثقافيــة والحقــوق بــالتنوع المعــني المرصــد أكــد  
 الـرابط  ضـمان  يمكـن  أنـه  تقريـره  في )سويسرا( فريبورغ، امعةبج الإنسان وحقوق للأخلاقيات
 الحقـوق  فهـم  طريـق  عـن  الثقـافي  التنـوع  واحتـرام  الإنـسان  حقـوق  جميـع  إعمـال  بـين  الأساسي
  .أفضل بطريقة دراستهاو الثقافية

 حقــوق مــن حــق كــلل الثقــافي البعــد وكــذلك الثقافيــة، الحقــوق فــإن ،للتقريــر وفقــاو  
 المـشترك  دفاله ويكمن. الثقافي والتنوع الإنسان قحقو بين الصلة تشكل أمور هي الإنسان،

 الـتي  والواجبـات  والحريـات  الحقوق تلك جميع تشمل الحقوق هذهف :الهوية في ثقافيةال لحقوقل
 هويتــهم، علــى العثــور لهــم تــيحت الــتي الثقافيــة المراجــع إلى وايــصل أن لبــشرل خلالهــا مــن يمكــن

 ضـروري  شـرط  هـو  الثقافيـة  المـوارد  تنـوع ف. خـرين الآ مـع بالاشـتراك    أو أفرادك ها،عن التعبيرو
 آخـر  حـق  أي إعمـال  مـن  كذلكو الثقافية، الحقوق إعمال من وبالتالي الاختيار، من تمكينلل

 الحقـوق  كـون ت عنـدما  إلا الثقـافي  التنـوع  ضـمان  يمكـن  فـلا  ،المقابـل  وفي. نـسان الإ حقـوق  من
  .التنوع في والمساهمة شاركةالم من الجميع كنيم مما للجميع، ةومكفول ميةمح الثقافية

 العـام  التعليـق  اعتمـاد  مثـل  الأخـيرة،  التطـورات  فـإن  نسبي،لا الإهمال من سنوات بعدو  
 الحيـاة  في المـشاركة  في الحـق  بـشأن  والثقافيـة  والاجتماعيـة  الاقتـصادية  الحقـوق  لجنـة ل ٢١ رقم

ــة، ــشاء الثقافي ــس وإن ــوق مجل ــسان حق ــةل الإن ــستقل الخــبير ولاي ــال في الم ــوق مج ــة، الحق  الثقافي
  .الدولي المجتمع اهتمامات ضمن المشروعة اهتمكان الثقافية الحقوق منح على ساعدت
 حقـوق  شموليةل ـ صـرامة  أكثـر  تفـسير  إلى الاعتبـار  بعـين  الثقافيـة  الحقوق أخذ ويؤدي  
 علـى  بالـضرورة  عتمـد ت الـشمولية  فـإن  الواقع، فيو :لتنوعا مع يةالشمول تعارضت لاو. الإنسان
 حقـوق  جميـع  تجزئـة  إمكانيـة  عـدم  أيضا عززت الإنسان لحقوق الثقافية مةءالملاو. الثقافات تنوع

 سهلت ـ الإنـسان  لحقـوق  الثقـافي  البعـد  مراعـاة  أن حيـث  ،بينـها  فيما الترابط تعزز كما الإنسان
 الملاءمـة  أن والثقافيـة  والاجتماعيـة  الاقتـصادية  الحقـوق  لجنة أكدت وقد. هالفعيتو هائإنشا من
 الغـذاء  في والحـق  اللائـق،  السكن في لحقل المعياري المضمون من جزء هي ،القبول أو ،قافيةثال

  .الصحة من بلوغه يمكن مستوى بأعلى التمتع في والحق ،الكافي
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 الحقـوق  تـوفر  ن أ ينبغـي  ولا. السلام تحقيق شروط من شرط يضاأ هو الثقافي التنوعو  
ــة . لتنــوعا تمجــد أن ينبغــي بــل العنــف، إلى يــؤدي قــد ممــا الخلافــات، ةفاقمــم في الحــق الثقافي

 المـوارد  تنـوع  الاعتبـار  بعـين  يأخـذ  تفـسيرها  أن حيـث  للـسلام،  لاتنـاق  هـي  الثقافيـة  الحقوقو
  .ويقدره الثقافية

ــةو    مــورد أو وســيلة أيــضا هــي بــل ،فقــط هــدف هــي ليــست الإنــسان حقــوق فعالي
 عليــه تقــوم الــذي وضــوعالم مهــ بــل :فحــسب مــستفيدين ليــسوا الأفرادفــ. لتنميــةا مــوارد مــن

 ديمقراطيــة اســتحداث أيــضا الإنــسان كرامــة احتــرام يــستلزمو. والواجبــات والحقــوق الحريــات
ــة ــ المـــشاركة، علـــى قائمـ ــأن الاعتـــراف إلى ستندوتـ ــان بـ ــ الجميـــع بإمكـ ــة، في ةهماسالمـ  المعرفـ

  .فقرال بسبب هْمَلونالمُ أولئك ذلك في بما
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	وأقيمت مناسبات أخرى في إطار ما يسمى بـ ”عملية باكو“ بهدف النهوض بالحوار فيما بين الثقافات، والذي يجمع أفرادا من أصول مختلفة وذوي خلفيات تعليمية مختلفة من خلال مشاريع وبرامج في ميدان الحوار الثقافي والديني. وتتولى أذربيجان قيادة العملية بالتعاون مع مجلس أوروبا ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو)، والمنظمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة، وتحالف الأمم المتحدة للحضارات، ومؤسسة حيدر علييف وتشمل المناسبات التي نُظمت في إطار عملية باكو: المؤتمر الإسلامي السادس لوزراء الثقافة، والعواصم الأوروبية للمبادرة الثقافية، والمحفل العالمي المعني بالحوار بين الثقافات.
	ويتضمن تقرير أذربيجان أيضا وثيقة معنونة ”أذربيجان - بلد التنوع الثقافي“، والتي تصف الطابع الفريد للبلد باعتبارها معبرا بين الشرق والغرب، والجنوب والشمال، وهو موقف أدى إلى توليفة فريدة ومتناغمة لتقاليد مختلف الثقافات والحضارات، وأوجد روح التسامح والاحترام لمختلف الثقافات والقوميات.
	وصدّقت أذربيجان على اتفاقية اليونسكو بشأن حماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي في عام 2009. واعتمدت الحكومة خطة خاصة لتنفيذ الاتفاقية، والتي تقدم مشروعا يسمى ”التنوع الثقافي هو هويتنا الثقافية“، والذي يرمي إلى تنظيم مناسبات مختلفة بشأن موضوع التضامن الثقافي القومي في المناطق في جميع أنحاء البلد، بمشاركة الأقليات القومية والمجتمعات المحلية. وتشمل المشاريع الأخرى مشروع ”عواصم الفنون الشعبية“ ومهرجان الفنون للأقليات القومية ”أذربيجان - وطننا الأصلي“.
	البوسنة والهرسك
	[الأصل: بالإنكليزية][8 حزيران/يونيه 2010]
	يمثل التقرير المقدم من البوسنة والهرسك سردا تفصيليا للإطار الدستوري والقانوني الذي يحمي أعلى مستوى من حقوق الإنسان والحريات الأساسية المعترف بها دوليا. وينص الدستور على التطبيق المباشر لصكوك حقوق الإنسان الدولية مثل الاتفاقية الأوروبية لحماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية. وصدرت تشريعات متنوعة وأنشئت مؤسسات لتنفيذ وحماية الحقوق المشار إليها أعلاه. وهي تشمل اعتماد قوانين عديدة بشأن حماية حقوق الأقليات القومية، والقانون بشأن الحرية الدينية والوضع القانوني للكنائس والطوائف الدينية، وإنشاء مجلس الأقليات القومية بالجمعية البرلمانية، واعتماد خطة العمل بشأن الاحتياجات التعليمية للروما وأفراد الأقليات القومية الأخرى، واستراتيجية حل قضايا الروما ، وخطة العمل لمعالجة قضايا الروما في مجال التوظف، والإسكان والرعاية الصحية وتعيين المنسق القومي لعقد إدماج الروما 2005-2015. وصدَّق البلد أيضا على اتفاقيتين دوليتين، إحداهما مع المقر البابوي والأخرى مع الكنيسة الصربية الأرثوذوكسية.
	وأصدرت البوسنة والهرسك أيضا قوانين بشأن المساواة بين الجنسين، والعنف المنزلي، وأنشأت مؤسسة وطنية لأمين المظالم مع إدارات محددة تختص بالحقوق القومية والدينية وغيرها للأقليات، والأشخاص ذوي الإعاقة، والأطفال المحتجزين والسجناء. ويناقش البرلمان حاليا قانون حظر التمييز. وأُجريت دراسة بهدف تقييم مدى تماشي التشريع الوطني مع أحكام الاتفاقية الأوروبية لحماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية.
	وتلتزم البوسنة والهرسك باعتبارها مجتمعا متعدد الديانات وبالتالي متعدد الثقافات، باحترام حقوق الإنسان والحريات الأساسية من خلال تعزيز الديمقراطية، والحوار بين الثقافات المتعددة واحترام التنوع الإثني والثقافي والديني ومكافحة جميع أشكال التمييز والتعصب. ويعتبر الحوار بين مختلف الجماعات الإثنية الوسيلة الأولية للربط بين أوجه التنوع وتنمية التسامح في المجتمع. وتضم البوسنة والهرسك 3 شعوب تأسيسية (البوشناق والصرب والكروات) و 17 أقلية قومية. وأنشئت مؤسسات مختلفة أو تم الاعتراف بها لتشجيع الحوار فيما بين الأعراق: المجلس المشترك بين الأديان للبوسنة والهرسك، وتنوع الروابط، ولجنة الروما، ومجلس الأقليات القومية. وتتضمن تدابير تعزيز الحوار فيما بين الأعراق وفيما بين الأديان برامج إذاعية وتلفزيونية عن الأقليات القومية، ومهرجانات للأفلام وتقديم الدعم للمنظمات غير الحكومية ومبادرات المؤسسات المشتركة بين الأديان بشأن حقوق الإنسان والتنوع.
	ويعتبر التنوع الديني جزءا من التراث الغني للبوسنة والهرسك وهويتها. ويضم البلد 4 أديان توحيدية كبرى (المسيحية الكاثوليكية، والإسلام، واليهودية، والمسيحية الأرثوذكسية). وفي سراييفو، وهي عاصمة الدولة توجد معابد رئيسية تمثل كل دين وتبعد كل منها عن الأخرى بـ 500 متر فقط. وبينما جرى تدمير جزء من التراث الثقافي خلال الصراع المأسوي الذي جرى في الفترة بين عامي 1992 و 1995، كرس البلد جهوده لحماية التراث الثقافي واستعادته. ويورد التقرير بالتفصيل بعض هذه الغايات. وعلاوة على ذلك، فقد جرَّم القانون أعمال التدمير للتراث الثقافي أو تشويهه. وانعكس أيضا تنوع التراث الثقافي للبلد في متاحفه، والمهرجانات الفنية، والاجتماعات الأدبية، ومعارض الفنون.
	كندا
	[الأصل: بالإنكليزية][6 حزيران/يونيه 2010]
	تقوم كندا ببناء مجتمع متكامل ومترابط اجتماعيا عن طريق تشجيع التفاهم فيما بين الثقافات، والذاكرة الوطنية والفخر واحترام القيم الديمقراطية الأساسية، وبتعزيز تكافؤ الفرص للأفراد من كافة الأصول. وجرى تحقيق هذا من خلال التشريعات والسياسات والبرمجة على الصعيد الوطني وعلى صعيد المقاطعات والبلديات. ويقوم التنوع الثقافي في كندا على أساس ثلاثة أسس رئيسية: السكان الأصليون، والازدواج اللغوي، والتنوع الإثني والثقافي والديني. وعلاوة على الشعوب المؤسسة الثلاثة (الشعب الأصلي، الشعب الإنكليزي، الشعب الفرنسي)، زاد التنوع الإثني - الثقافي لكندا بصورة كبيرة في العقود الأخيرة كنتيجة للهجرة المفتوحة وعلى نطاق واسع من مجموعة متنوعة من البلدان.
	ويدعم التنوع الثقافي في كندا إطار عريض من القوانين والسياسات، بما في ذلك قانون التعددية الثقافية، وقانون اللغات الرسمية، والمساواة في العمل، وقانون حقوق الإنسان، والدستور. ومنح الدستور حقوقا جماعية للشعب الأصلي واللغة الرسمية لجماعات الأقليات وميثاق الحقوق والحريات الكندي لعام 1982، والذي تم تفسير أحكامه بطريقة تتمشى مع الحفاظ على التراث المتعدد الثقافات للكنديين وتعزيزه.
	وأكد قانون التعدد الثقافي لعام 1988 التنوع كسمة أساسية للمجتمع الكندي، والتزم باتباع سياسة التعدد الثقافي التي وُضعت للحفاظ على التراث الثقافي المتعدد للكنديين وتعزيزه، بينما يجري العمل لتحقيق المساواة بين جميع الكنديين في الحياة الاقتصادية والاجتماعية والثقافية والسياسية لكندا. ويقضي قانون التعدد الثقافي بأن تعمل الحكومة الاتحادية على تشجيع المشاركة الكاملة والمتكافئة لجميع الأفراد والمجتمعات من جميع الأصول، وإزالة الحواجز أمام تلك المشاركة وتشجيع ومساعدة جميع المؤسسات الكندية على احترام الطابع الثقافي المتعدد لكندا واستيعابه على السواء. ومنح أيضا الوزير المختص مسؤولية تنفيذ برنامج التعددية الثقافية وتنسيق الأنشطة والممارسات دعما لتلك السياسة.
	ولبرنامج التعدد الثقافي ثلاثة أهداف عريضة: بناء مجتمع متكامل ومترابط اجتماعيا؛ وتحسين استجابة المؤسسات لاحتياجات السكان المتسمين بالتنوع؛ والمشاركة بفعالية في المناقشات المتعلقة بالتعدد الثقافي والتنوع على الصعيد الدولي. وتفهم أن تكافؤ الفرص بالنسبة للأفراد من جميع الخلفيات يعد جزءا هاما من تشجيع قيام مجتمع متكامل، وتتمثل بؤرة التركيز البرنامج الحالي على التكامل، والقيم الوطنية والديمقراطية المشتركة، ودعم التفاهم فيما بين الثقافات وفيما بين الأديان.
	وتتمثل إحدى السبل الرئيسية لتنفيذ البرنامج في مجال التنوع الثقافي في العمل المشترك ومِنح التعدد الثقافي وبرنامج التبرعات. ولهذا البرنامج سلسلة من ”المشاريع“ و ”المناسبات“، والتي يزوِّد كل منها أفراد مختلف المجتمعات الإثنية - الثقافية أو الدينية بفرص لبناء روابط فيما بين المجتمعات لتعزيز التفاهم الثقافي المشترك. ويوفر رافد ”المشاريع“ التمويل الطويل الأجل لمشاريع تنمية المجتمع والشراكة المتعددة السنوات بغية تعزيز الاندماج. ويدعم رافد ”المناسبات“ المناسبات المجتمعية، مثل الاحتفالات بالمساهمات التاريخية للمجتمع في كندا، والحفلات الموسيقية التي تتجاوز المجتمعات الإثنية والثقافية والدينية والحوارات بين الثقافات لتقاسم التراث الثقافي والتقاليد والآراء.
	وتعتبر برمجة التعليم العالي وسيلة أخرى تدعم كندا بواسطتها التنوع الثقافي. وأحد أمثلة هذه البرمجة تتمثل في شهر التراث الآسيوي، والذي وضعت الحكومة الكندية بصفة رسمية مخططه في عام 2002 لكي يقام في أيار/مايو من كل عام ويتيح شهر التراث الآسيوي فرصة للكنديين للمشاركة في الاحتفالات عبر البلد والتي تحتفل بإنجازات ومساهمات الكنديين ذوي التراث الآسيوي. وبالمثل، فإن الاحتفال بشهر تاريخ السود يجري في شهر شباط/فبراير من كل سنة ويشمل إقامة مهرجانات ومناسبات تمجد ماضي الكنديين السود وتراثهم الحالي. وعلاوة على ذلك، تكرم جائزة بول يوزيك للتعدد الثقافي الأفراد في المجتمعات المحلية عبر كندا الذين قدموا مساهمات استثنائية في التعدد والتنوع الثقافيين في كندا.
	كولومبيا
	[الأصل: بالإسبانية][6 حزيران/يونيه 2010]
	قدمت كولومبيا استعراضا مفصلا للغاية للتدابير القانونية وسائر التدابير المتخذة لكفالة التنوع الثقافي. ويعترف الدستور الكولومبي بالتنوع الثقافي، وصدقت كولومبيا على الاتفاقية 169 لمنظمة العمل الدولية وتنظر في التصديق على اتفاقية اليونسكو لحماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي. وتعتبر حماية الثروة الثقافية أحد أهداف الدولة. واتخذت تدابير لا سيما فيما يتعلق بالشعوب الأفرو - كولومبية والشعوب الأصلية وشعب الروما.
	وساهمت وزارة الثقافة في عدد من المبادرات في إطار القانون العام للثقافة. وأجريت مشاورات مع الفئات المعنية في اتخاذ التدابير القانونية ذات الصلة. وبُذلت جهود لتوثيق وحماية التراث الثقافي غير المادي للشعوب الأصلية والشعوب الأفرو - كولومبية. ونشرت كتب ونظمت حلقات عمل واحتفالات وأنشطة ثقافية للإقرار بمساهمات الفئات العرقية في بناء الأمة وإبرار هذه المساهمات. واتخذت وزارة الثقافة مبادرات في ميدان الاتصالات أيضا، تشمل برامج إذاعية وتلفزيونية تركز على المناسبات الثقافية التي تضم المجتمعات العرقية، وتعزيز إذاعات الشعوب الأصلية والمواطنين والترويج لاستخدام تكنولوجيا المعلومات والاتصالات لدى الشعوب الأصلية والأفرو - كولومبية وشعب الروما. وينص النظام الوطني للثقافة، المنشأ بموجب القانون العام للثقافة، على مشاركة مختلف فئات السكان في هياكل اتخاذ القرارات فيما يتعلق بالسياسة الثقافية على صعيد الوطن والأقاليم والبلديات.
	واعتمدت وزارة التعليم، التعليم العرقي كأولوية منهجية فيما يتعلق بتعليم الفئات العرقية. ويستند تنفيذ التعليم العرقي إلى التحالفات بين المؤسسات التي تضم الحكم الذاتي للمجتمعات المحلية ومختلف مستويات الحكم. والهدف من سياسة الاهتمام المتباين بالفئات العرقية في مجال التعليم هو تحسين إمكانية الحصول على التعليم ودوامه والنهوض به وملاءمته، فيما يتصل بالرؤية العالمية والتوقعات التربوية والثقافية واللغوية لكل شعب. ويعتبر التنسيق والتواصل الثقافي والحوار بين مختلف أوساط المعرفة وسائل أساسية في هذا الصدد. وتشمل المبادرات ما يلي: تقديم مساعدة تقنية للسلطات التعليمية في تنفيذ الإطار المعياري المتعلق بالفئات العرقية والتشاور مع الشعوب المعنية ومشاركتها، والترويج والتوجيه لإنشاء وتنفيذ كراسي أستاذية خاصة بالشعوب الأفرو - كولومبية في المرافق التربوية، واعتماد تشريعات وبرامج لحماية التنوع العرقي - اللغوي، بما يشمل التدريس الإلزامي للغات الأصلية في الأماكن الناطقة بهذه اللغات، والنهوض بمقترح لوضع نظام تعليمي مستقل ذاتيا للشعوب الأصلية. واتخذت إجراءات مختلفة أيضا في ميدان التثقيف في مجال حقوق الإنسان، بالتعاون مع المؤسسات الوطنية والدولية.
	وتحملت وزارة العدل والداخلية، المسؤولة عن حماية حقوق الإنسان والتنوع الثقافي، واتخذت إجراءات عن طريق إداراتها لشؤون الشعوب الأفرو - كولومبية والشعوب الأصلية والأقليات وشعب الروما. وتبلغ كولومبيا بالتفصيل عن التدابير التشريعية والمعيارية المتخذة لضمان عدم التمييز، والمشاركة السياسية، وحماية الهوية الثقافية للفئات العرقية. واعتمد إطار قانوني لحماية شعب الروما.
	واتخذت كولومبيا أيضا تدابير لتعزيز التنوع الثقافي في سياستها الخارجية، تشمل التعاون النشط مع اليونسكو والتعاون الدولي والتبادل الثقافي والأكاديمي مع الدول الأخرى. وفي هذا الصدد، اعتمدت كولومبيا 46 اتفاقا دوليا للتعاون والتبادل الثقافيين مع بلدان مختلفة.
	كوبا
	[الأصل: بالإسبانية][8 تموز/يوليه 2011]
	استنادا إلى البيان الذي قدمته كوبا، يلزم الطابع العالمي لحقوق الإنسان والحريات الأساسية إدراك أهمية الخصائص الوطنية والإقليمية، ومختلف أنواع التراث التاريخي والثقافي والديني، واحترام تنوع النظم الاقتصادية والسياسية والاجتماعية القائمة في العالم. وتتقاسم الفئات العرقية والشعوب والأمم وسائر المجتمعات المحلية ثقافاتها ولها الحق في أن يُعترف بها والحصول على هويات محترمة. ويستند التنوع الثقافي إلى تنوع هذه المجتمعات وثرائها.
	ولا يؤدي التنوع إلى إضعاف القيم العالمية للحضارة الإنسانية: فهو يمثل قوتها وثروتها الأساسيتين. ويتهدد التجانس الثقافي أشكال التعبير الثقافي الحقيقية للشعوب ويمكن أن يؤدي إلى اختفاء اللغات والثقافات والفئات العرقية. ويمكن أن يهدد التجانس الثقافي أيضا إعمال الحقوق الثقافية، وحفظ الهويات الثقافية، وبالتالي التنوع الثقافي. ويشكل حق الشعوب في تقرير المصير حقا غير قابل للتصرف وعنصرا أساسيا لاحترام التنوع الثقافي.
	وللدفاع عن التنوع الثقافي، ينبغي منح الأولوية لحفظ ذاكرة الشعوب وتاريخها. وسيساهم ذلك في كفالة بقاء أشكال التعبير الثقافي الأصلية. ويعود إلى الدول النهوض بتمتع كل شخص تمتعا كاملا بالحقوق الثقافية واحترام الهويات الثقافية المختلفة، وتحديد وتنفيذ سياساتها الخاصة، بوسائل ملائمة، مع مراعاة التزاماتها الدولية.
	وينبغي أن يقوم التعاون الدولي، الذي يعد مهما أيضا لحفظ التنوع الثقافي وتعزيزه، على إقرار وقبول الأبعاد السياسية والاقتصادية والثقافية والاجتماعية لكل مجتمع. ويشكل الحوار والتعاون عنصرين أساسيين لاحترام الطابع العالمي لحقوق الإنسان والتنوع الثقافي. والحوار القائم على الاحترام بين ممثلي مختلف الثقافات والحضارات يعزز التسامح واحترام التنوع ويساهم في تعزيز التعاون الدولي.
	ويشكل الحق في التمتع بالثقافة وواجب نشر الثقافة والنهوض بها وحفظها وحمايتها الالتزامات السياسية للدولة، كما تنعكس في الإعلان العالمي لحقوق الإنسان. ويؤكد البيان الذي قدمته كوبا على أن قوى السوق بمفردها لا تستطيع ضمان حفظ الهويات الثقافية وتعزيزها، ويشدّد على ضرورة ترجيح السياسات العامة على مصلحة القطاع الخاص. ووفقا لدستور كوبا، تتولى الدولة توجيه وتشجيع التعليم والثقافة والعلوم في جميع مظاهرها والنهوض بها، ودعم حرية الإبداع الفني، والدفاع عن هوية الثقافة الكوبية، وحفظ التراث الثقافي والثروة الفنية والتاريخية للأمة، وحماية المعالم الأثرية الوطنية، آخذة بعين الاعتبار التقاليد والقيم العالمية.
	وتؤكد كوبا من جديد التزامها بدعم ما تبذله منظومة الأمم المتحدة، بما في ذلك اليونسكو، من جهود ترمي إلى حفظ وتعزيز الهويات الثقافية والتنوع لجميع الشعوب والأمم. ويشكل تعزيز التعددية أداة أساسية للنهوض بالتنوع الثقافي وحمايته.
	جورجيا
	[الأصل: بالإنكليزية][22 حزيران/يونيه 2011]
	تعد جورجيا، وفقا للتقرير الذي قدمته، بلد متنوع من النواحي العرقية والثقافية واللغوية والدينية، وتولي الحكومة عناية خاصة بتعزيز التعددية الثقافية والتمتع بحقوق الإنسان عن طريق ممثلي الثقافات المختلفة المقيمة في البلد. وفي عام 2008، صدقت جورجيا على اتفاقية اليونسكو لحماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي. ويتطلب الإطار الدستوري والقانوني لها أن تقوم جورجيا بتعزيز وتنمية الثقافة، ومشاركة المواطنين في الحياة الثقافية، وتعزيز القيم الوطنية والعالمية والتكامل الإبداعي والنهوض بها. واعتمد مجلس التسامح والتكامل المدني، وهو هيئة استشارية أنشأها الرئيس لكفالة التشاور مع ممثلي الأقليات الدينية والعرقية في رسم السياسات واتخاذ القرارات، مفهوما وطنيا للتسامح والتكامل المدني، تبعا للمعايير والتوصيات الدولية. ويتمثل أحد أهدافه الرئيسية في النهوض بالثقافة والحفاظ على الهوية، بما يشمل أهدافا مثل تعزيز الوعي المدني، وحفظ الهوية الثقافية للأقليات القومية، وحماية التراث الثقافي للأقليات القومية، وتعزيز التسامح، ودعم الحوار بين الثقافات، ومشاركة الأقليات القومية في الحياة الثقافية، ونشر ثقافة الأقليات القومية وتاريخها ولغاتها وأديانها وإدراجها كجزء من القيم الثقافية الأساسية للبلد.
	أما فيما يتعلق بالثقافة وحفظ الهوية، فيضمن الدستور وقانون الثقافة أن جميع المواطنين متساوين في الحياة الثقافية، دون تمييز على أساس الانتماء القومي أو العرقي أو الديني أو اللغوي. ويضمنان أيضا حقوق وحريات التمتع بالمشاركة على قدم المساواة في الحياة الثقافية. وتدير وزارة الثقافة وحماية الآثار برنامجا خاصا لدعم المراكز الثقافية للأقليات القومية، يرمي إلى مساعدة الأقليات القومية في حفظ ونشر ثقافاتها وإدماجها في المجال الثقافي الأكبر لجورجيا. ويجري تنفيذ البرنامج بالتعاون مع المؤسسات الممثلة للأقليات القومية.
	وكان من أهداف وزارة الثقافة وحماية الآثار أيضا النهوض بمشاركة الأقليات القومية في المناسبات الثقافية. وتشارك الأقليات القومية بانتظام في المهرجانات الدولية، والمنافسات الموسيقية، والمعارض والحفلات الموسيقية المقامة في جورجيا، وتعمل بنشاط على تنظيم مناسباتها الثقافية الخاصة. ويتولى مكتب أمين المظالم إصدار صحيفة، وقام بنشر عدة كتب تتناول ثقافة الأقليات القومية وتاريخها وتقاليدها وسائر جوانب حياتها. ونُظم مهرجان مشترك بين الأعراق، ”تنوعنا هو ثروتنا“، في عام 2008 تحت رعاية مكتب الرئيس ومكتب أمين المظالم. وتدير الجامعات الحكومية معهد الدراسات القوقازية، المتخصص في تدريس اللغات القوقازية والمدرسة الدولية للدراسات القوقازية التي تدعمها الدولة.
	وفيما يتعلق بحماية التراث الثقافي للأقليات القومية، فإن الإطار القانوني المطبق هو قانون التراث الثقافي، الذي يشمل التراث المادي وغير المادي. وكرست الدولة جهودها في إبراز وتسجيل التراث الثقافي الغني لجورجيا. ولا يستند تصنيف المعالم الأثرية إلى انتمائها القومي أو الديني، بل حسب بحوث منهجية دقيقة. وتتلقى جميع المعالم الأثرية نفس الحماية بموجب القانون. وشملت أعمال الجرد والترميم التي أجريت مؤخرا آثار عثمانية، وكنائس جورجية، ومساجد ومعابد يهودية. كما توفر جورجيا مجموعة متنوعة من المتاحف تمثل تراث مختلف الثقافات والديانات.
	وفي مجال التعليم، أضافت وزارة التعليم برامج لمكافحة التمييز وتعزيز التسامح والحوار بين الثقافات. وبذلت الوزارة جهودا أيضا لتعزيز تدريس اللغة الجورجية لمجموعات الأقليات، وذلك لضمان تكافؤ الفرص، بينما قامت السلطات التعليمية أيضا بتنفيذ سياسة لتعزيز المعرفة باللغات الأصلية في أوساط الأقليات. وتشمل السياسة ترجمة الكتب المدرسية إلى لغات الأقليات وتحسين مهارات المعلمين. وفي تشرين الثاني/نوفمبر 2009، عُدل قانون التعليم العالي لوضع نظام للحصص، يرمي إلى تحسين إمكانية وصول الأقليات القومية إلى مؤسسات التعليم العالي. وخُصص للناطقين بالأرمينية والأذربيجانية نسبة 10 في المائة من مجموع المقاعد في الجامعات. واعتبارا من عام 2012، ستشمل الحصة الناطقين بالأبخازية والأوسيتية.
	وأخيرا، يتناول البيان الجهود التي تبذلها جورجيا لكفالة وصول مجموعات الأقليات إلى وسائط الإعلام. وتُبث الأخبار في الإذاعة الحكومية بست لغات مختلفة وتوجد برامج محددة مخصصة للأقليات القومية. ومن الأنشطة الأخرى التي تمولها الدولة إنتاج أفلام وثائقية عن حياة الأقليات القومية، وتقديم دعم مالي للصحف الصادرة باللغتين الأذربيجانية والأرمينية، وإطلاق قاعدة بيانات إلكترونية تتضمن معلومات عن تاريخ وثقافة الأقليات القومية التي تعيش في جورجيا.
	غواتيمالا
	‎
	[الأصل: بالإسبانية][8 حزيران/يونيه 2011]‎
	تفيد غواتيمالا، في ردها، أنها صدقت على اتفاقيتي ‎اليونسكو المتعلقة بحماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي ‎والمتعلقة بحماية التراث الثقافي غير المادي، مع الالتزام بحماية الحقوق ‎الاقتصادية والاجتماعية والثقافية لشعوب المايا وغاريفونا وشينكا ‎ولادينا.
	ويشير التقدير إلى استعداد غواتيمالا لوضع واتخاذ تدابير ‎لتوعية الدول بضرورة تخصيص الموارد اللازمة لتنفيذ برامج تعزيز ‎وحماية وإعلاء شأن حقوق الإنسان والتنوع الثقافي في العالم.‎
	العراق
	‎
	[الأصل: بالعربية][6 حزيران/يونيه 2011]‎
	أكّد العراق في رده على الارتباط الذي لا ينفصل بين التنوع ‎الثقافي واحترام كرامة الإنسان واحترام حقوق الإنسان والحريات الأساسية، ‎وخاصة حقوق الأشخاص المنتمين إلى أقليات وحقوق الشعوب الأصلية. إذ ‎يمثل التنوع الثقافي جزءا من الهوية الوطنية، وهو يتطلب فتح باب الحوار ‎بين الثقافات ونبذ التعصب. ويمثل احترام التعدد مصدرا مهما لتجديد ‎استراتيجيات التنمية وضمان التماسك الاجتماعي.‎
	واتخذ العراق تدابير قانونية مختلفة لضمان التنوع ‎الثقافي. وينص الدستور العراقي على أن العراق بلد متعدد القوميات ‎والأديان والمذاهب. ويكفل الدستور المساواة بين العراقيين في الحقوق ‎والواجبات، ويعترف بالمساواة بين فئات الشعب العراقي الدينية ‎والعرقية كافة. ويضمن الدستور أيضا حرية الفكر والضمير والعقيدة ‎وحرية ممارسة الشعائر الدينية.
	وفي حين يحدد الدستور اللغتين العربية والكردية كلغتين ‎رسميتين للعراق، وينص على أن اللغتين التركمانية والسريانية لغتان ‎رسميتان أخريان في الوحدات الإدارية، التي يشكل الناطقون بها كثافة ‎سكانية، ويضمن أيضا إمكانية تعليم أبناء الأقليات لغتهم الأم في ‎المؤسسات التعليمية الحكومية. واتُّخذت مختلف التدابير لإعمال هذه الحقوق ‎لأقليات معينة. ويقر الدستور أيضا بحق المؤسسات التعليمية الخاصة في ‎أن تعلّم بأي لغة أخرى. ويحظر الدستور كل كيان أو نهج يتبنى العنصرية أو ‎الإرهاب أو التطهير الطائفي.‎
	وُبذلت أيضا جهود لضمان التمثيل السياسي لأبناء الأقليات ‎العرقية والدينية في الهيئة التشريعية، من خلال تخصيص حصص لهم في ‎المقاعد البرلمانية. واعتُمدت أحكام مماثلة لمجالس المحافظات.‎
	وتعتبر سياسة الحكومة العراقية التنوع الثقافي عاملا ‎إيجابيا في إطار إعادة بناء المجتمع بعد سنين من الصراع والصعوبات في ‎مختلف المجالات وجعلته أداة للتطور والحوار وبناء السلام والالتحام والوحدة ‎الوطنية. ويعتبر ضمان مشاركة الأقليات مسألة ذات أولوية في العراق. ‎وتشمل التدابير الرامية إلى تحقيق هذا الهدف احترام ثقافة الأقليات ‎الدينية والعرقية، وتكفل تدريس دياناتهم ولغاتهم، وتغيير ‎المناهج الدراسية عند الاقتضاء، والمحافظة على الإرث التاريخي المتمثلة في الكنائس ودور العبادة الأخرى، وتنظيم المؤتمرات والورش والندوات، والقيام بحملات من خلال وسائط الإعلام، وتقديم برنامج تثقيفي لأساتذة الجامعات. وهذه التدابير موجهة إلى إشاعة التسامح الثقافي والاجتماعي، ‎والتعايش السلمي وقبول الآخر، والذي يعد الأسس الحقيقية بالاعتماد على ‎المواطنة من أجل بناء العراق الجديد.
	جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة
	‎
	[الأصل: بالإنكليزية][24 حزيران/يونيه 2011]‎
	تولي جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، وهي البلد ‎الغني بالتراث الثقافي والممارسات الثقافية المختلفة، اهتماما خاصا ‎لتعزيز التراث الثقافي وحمايته وتنوع أشكال التعبير الثقافي. وفي ‎عام 2007، صدَّق البلد على اتفاقية اليونسكو المتعلقة بحماية وتعزيز ‎تنوع أشكال التعبير الثقافي. وأدت وزارة الثقافة دورا هاما في اتخاذ ‎التدابير اللازمة لتنفيذ هذه الاتفاقية.
	واستضاف البلد عددا من المناسبات الثقافية الدولية، بما فيها ‎مهرجانات شعرية وموسيقية ومسرحية ومهرجانات للرقص. وشملت التدابير ‎الأخرى الرامية إلى تعزيز الحوار والتنوع الثقافي دعم العديد من المشاريع ‎المقامة بالمشاركة مع الأكاديمية المقدونية للعلوم والفنون، والمركز الثقافي ‎المشترك للفنون، واللجنة الوطنية المقدونية للمجلس الدولي للمعالم ‎والمواقع الأثرية، واللجنة الوطنية لليونسكو بجمهورية مقدونيا ‎اليوغوسلافية السابقة، واللجنة الوطنية التركية لليونسكو، والمنظمات غير ‎الحكومية. وشملت المشاريع الرقص، ونشر نصوص اتفاقيات اليونسكو ‎وتوصياتها مشفوعة بتعليقات، وتنظيم المؤتمر العالمي للحوار بين ‎الأديان والحضارات، وإقامة المناسبات الثقافية المتعلقة بالتراث الثقافي، ‎والذاكرة الثقافية، وفن الطهو، ونشر كتب التراث الثقافي للأمة ومختارات من ‎الموسيقى الشعبية الأوروبية، وتدشين المنـزل التذكاري للأم تريزا، وإقامة ‎ندوة حول تأثير الثقافة في تطور أوروبا، وترجمة الشعر والنثر والمقالات ‎المكتوبة أصلا باللغة المقدونية ولغات الأقليات إلى لغات متعددة.
	وتخصص وزارة الثقافة جزءا من جهودها لنشر وترجمة الكتب إلى ‎لغات الأقليات، ودعم المهرجانات الأدبية، ومعارض الكتب، والحملات والجوائز ‎لتشجيع التنوع اللغوي.‎
	وسُنّت قوانين جديدة لتعزيز وحماية الإبداع الثقافي، بما في ‎ذلك قانون عام 2010 المتعلق بحقوق التأليف والنشر وما يتصل بها من حقوق، الذي ‎يوائم التشريعات الوطنية مع توجيهات الاتحاد الأوروبي. وتشمل ‎التشريعات الأخرى ذات الصلة القانون المتعلق بالثقافة، والقانون المتعلق ‎بحماية التراث الثقافي، وقانون لغات الأقليات.
	وفي أيار/مايو 2010، استضافت جمهورية مقدونيا ‎اليوغوسلافية السابقة المؤتمر العالمي الثاني المعني بالحوار بين الأديان ‎والحضارات الذي تكلل بالنجاح. وكان موضوع المؤتمر ”الدين والثقافة - ‎تعزيز الروابط بين الأمم“. ونظمت المؤتمرَ وزارة الثقافة بالتعاون مع لجنة ‎العلاقات مع الطوائف والجماعات الدينية، وأيّده ودعمه كل من الحكومة، ‎واليونسكو، والصندوق المشترك بين الأمم المتحدة وإسبانيا لتحقيق ‎الأهداف الإنمائية للألفية، في إطار مشروع برنامج الأمم المتحدة الإنمائي ‎لتحسين الحوار بين الأعراق وصندوق المحرقة لليهود من مقدونيا.‎
	وفي عام 2008، دشّن البلد مركز سكوبيي الإقليمي لرقمنة ‎التراث الثقافي. ويعمل البلد حاليا على تنفيذ البرنامج الوطني للرقمنة ‎الذي سيتيح رقمنة تراث البلد الثقافي بأكمله.
	موريشيوس
	‎
	[الأصل: بالإنكليزية]‎[7 تموز/يوليه 2011]‎
	تقدم موريشيوس في ردها عرضا مفصلا لبعض الجهود التي يبذلها ‎البلد في سبيل ضمان التنوع في النظم السياسية والقانونية، والإقرار ‎بالتنوع الثقافي وتشجيع احترامه من أجل تعزيز فرص السلام والتنمية ‎وحقوق الإنسان، واستخدام وسائط الإعلام وتكنولوجيا المعلومات والاتصالات ‎ليتسنى إجراء حوار متجدد بين الثقافات والحضارات.‎
	وموريشيوس مجتمع متعدد الثقافات تُصان فيه وتُعزَّز الحقوق ‎الثقافية لجميع الفئات. وتقيم الدولة مهرجانات مختلفة بهدف تعزيز ‎التفاهم والإيمان بالقيم المشتركة وتشجيع الحوار بين الثقافات، وكما ‎تنظم مناسبات فنية وثقافية لتعزيز جميع جوانب التراث الثقافي.‎
	وأنشأت الحكومة مؤسسات مختلفة بهدف تحسين ممارسة الديمقراطية، ‎وكفالة تمثيل مختلف الجماعات الثقافية. وتشمل تلك المؤسسات الصندوق ‎آبرافاسي غات الاستئماني، ومركز المحاضرات والإحياء الثقافي، والمركز ‎الثقافي الإسلامي، وصندوق لو مورن الاستئماني للتراث، وصندوق مالكوم ‎دي كازال الاستئماني، ومجلس متاحف موريشيوس، ومؤسسة التطوير ‎السينمائي في موريشيوس، ورابطة المؤلفين في موريشيوس، والمحفوظات ‎الوطنية، والمعرض الوطني للفنون، وصندوق التراث الوطني، والمكتبة ‎الوطنية، ومركز نيلسون مانديلا للثقافة الأفريقية، وصندوق الرئيس ‎للكتابة الإبداعية، وصندوق الأستاذ باسديو بيسّووندويال الاستئماني. وأُنشئت ‎مراكز ثقافية عدة، واتحادات تعليم المحادثة للترويج للغات الأسلاف التي ‎تشكل تراث موريشيوس الثقافي، بما فيها الإنكليزية والأوردية ‎والتاميلية والتيلوغو والماراتية والهندية.‎
	وبهدف تشجيع الإبداع الفني لدى مختلف الجماعات اللغوية ‎والثقافية، اختطّت الحكومة خطة لمساعدة الفنانين على إنتاج التسجيلات ‎الموسيقية، ونشر الكتب، وإقامة المعارض الفنية والمشاركة في الإنتاج ‎الدرامي والمسرحي والأنشطة الفنية والثقافية الأخرى. ووضعت خطط لمساعدة ‎الفنانين الواعدين على الارتقاء بمهاراتهم وتعزيز عملهم ومشاركتهم في ‎المهرجانات والمعارض الدولية. وسعت مبادرات أخرى إلى تعزيز المبادلات ‎الثقافية مع البلدان الأجنبية لتعزيز التفاهم وتشجيع واحترام التنوع ‎الثقافي وحقوق الإنسان العالمية. ويعمل صندوق التراث الوطني حاليا أيضا ‎على حصر التراث الثقافي غير المادي في موريشيوس الذي سيساعد في ‎الحفاظ على هذا التراث، مما يثري التنوع الثقافي والإبداع البشري.
	المكسيك
	‎
	[الأصل: بالإسبانية]‎[21 حزيران/يونيه 2011]‎
	ذكرت المكسيك في تقريرها أن دولة واحدة أخرى فقط في الأمريكتين ‎تفوقها من حيث عدد لغات الشعوب الأصلية المستخدمة فيها. فهي دولة متعددة ‎الثقافات واللغات تسهم فيها الشعوب الأصلية بتنوع لغاتها وثقافاتها. ‎ويتكلم السكان في المكسيك 364 لهجة لغوية إقليمية، وهي تنتمي لـ 60 ‎مجموعة لغوية و 11 أسرة لغوية.‎
	وأُدرجت حقوق الشعوب الأصلية في الدستور في عام 2001. ويقر ‎الدستور بالتركيبة المتعددة الثقافات للأمة، ويضمن حق تقرير المصير ‎والاستقلال للشعوب الأصلية وحقوقها الجماعية، بما فيها حقها في تحديد ‎تنظيمها والاجتماعي والاقتصادي والسياسي والثقافي، وحقها في تطبيق ‎نظمها القانونية الخاصة بها، وحقها في الحفاظ على لغاتها ومعارفها وجميع ‎العناصر التي تشكل ثقافتها وهويتها، وحقها في أراضي أجدادها، وحقها في أن ‎تُستشار، وحقها في التنمية. وأدى التعديل الدستوري إلى إجراء عدد من ‎التعديلات التشريعية لكفالة أن تتماشى مع النموذج الجديد المتعدد ‎الثقافات واللغات.‎
	وفي عام 2003، صدر القانون العام المتعلق بالحقوق اللغوية لأبناء ‎الشعوب الأصلية. وأقر القانون بالحقوق اللغوية، بما فيها حق استخدام لغات ‎الشعوب الأصلية وحمايتها وحماية الناطقين بها، وحظّر التمييز القائم على ‎اللغة، ونظّم تلك الحقوق. وتكفّل برنامج تنمية الشعوب الأصلية للفترة 2009-2011، الذي أنشئ من أجل تعزيز الاحترام والتقدير للغات الشعوب ‎الأصلية، والثقافات والحقوق، بضمان إمكانية الوصول إلى الخدمات ‎الحكومية بلغات الشعوب الأصلية، ولا سيما في ثلاثة مجالات هي: العدالة ‎والتعليم المتعدد الثقافات واللغات، والصحة.‎
	وجرى أيضا وضع برنامج قومي لإحياء لغات الشعوب الأصلية ‎وتعزيزها وتطويرها. وتتمثل المبادئ التوجيهية لهذا البرنامج في التنوع الثقافي، ‎وتعدد اللغات من خلال اتباع نهج متعدد الثقافات، وتكافؤ الفرص في ‎إطار متعدد الثقافات واللغات. ويسعى البرنامج إلى تعزيز استخدام لغات ‎الشعوب الأصلية في المؤسسات العامة والتأهيل المهني للمترجمين ‎الشفويين والمترجمين التحريريين والجهات المعنية الأخرى من أجل الاعتماد ‎والترخيص بمزاولة الأعمال المتعلقة بلغات الشعوب الأصلية.‎
	وفي عام 2004، بدأ المعهد الوطني للغات الشعوب الأصلية ممارسة ‎نشاطه. والمعهد هو الوكالة المسؤولة عن اعتماد وتنفيذ السياسات الرامية إلى ‎إعمال الحقوق اللغوية للناطقين بلغات الشعوب الأصلية. ويضطلع بدور استشاري ‎بالنسبة للمستويات الحكومية الثلاثة - المستوى الاتحادي ومستوى الولاية ومستوى الوحدة ‎المحلية - وهو يحدد نظام العمل بالتنسيق مع المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية ومع الحكومة ‎والجهات الفاعلة في القطاع الخاص. ويشجع المعهد على إنشاء معاهد مماثلة ‎متعددة التخصصات وإبرام اتفاقات مع الحكومة الاتحادية، ويضطلع بأنشطة ‎للتوعية تهدف إلى مكافحة التمييز القائم على اللغة، ويصدر نشرة وطنية ‎للغات الشعوب الأصلية، ويشجع على استخدام تلك اللغات في المرافق ‎المؤسسية، وينشر ويوزع المواد التعليمية، ويعد قائمة رسمية للمترجمين ‎التحريريين والمترجمين الفوريين بلغات الشعوب الأصلية لاستخدامها ‎في الدعاوى القضائية.‎
	وعلى الرغم من إحراز تقدم في التغلب على زوال لغات الشعوب الأصلية وتحقيق إحيائها وتعزيزها، لا تزال هناك ‏تحديات في مجال ضمان الامتلاك التام للحقوق اللغوية للناطقين بلغات الشعوب الأصلية. ويشكل التطبيع اللغوي عملية ‏معقدة تتطلب إجراء حوار بين مختلف الجماعات التي تتحدث لهجات مختلفة لنفس اللغة. ولا يزال القانون العام المتعلق بالحقوق ‏اللغوية للشعوب الأصلية مجهولا إلى حد ما، سواء لدى السلطات العامة أو لدى الناطقين بلغات الشعوب الأصلية. ‏وعلى الرغم من كثرة الجهود المبذولة، لا تزال التشريعات الحكومية وتشريعات الإدارة المحلية تتطلب المواءمة وسن ‏تشريعات أخرى لإعمال تلك الحقوق اللغوية.‏
	عُمان
	[الأصل: بالعربية][14 حزيران/يونيه 2011]
	يؤكد البيان المقدم من عُمان على ثراء تراثها الثقافي المادي وغير المادي، والذي يعكس وجود تنوع ثقافي كبير. وهذا التنوع ناجم عن التنوع الفكري والثقافي لدى سكان عمان عبر مراحل التاريخ المتعاقبة.
	ووفقا للرد، فإن سكان عمان يفتخرون بتراثهم الثقافي، المادي وغير المادي، ويساهمون في إنشائه والمحافظة عليه. والممارسات الثقافية مدرجة ضمن حقوق الإنسان الأساسية التي تحميها الدولة، وفقا للمادة 13 من الدستور، التي تنص على أن ”الـدولـة تـرعى التراث الوطنـي وتحافظ عليـه، وتشجـع العلوم والآداب والبحوث العلمية وتسـاعد على نشرها“.
	صربيا
	[الأصل: بالإنكليزية][8 حزيران/يونيه 2011]
	يبرز الرد الوارد من صربيا أنه، وفقا للدستور والصكوك الدولية التي اعتمدتها صربيا، فإن المحافظة على التنوع الثقافي هي أحد اهتماماتها الأساسية، سواء على الصعيد الدولي أو الوطني. وقد لعبت وزارة الثقافة والإعلام ومجتمع المعلومات دورا هاما في الاعتزاز بتراثها الثقافي وتحسين تنوع أشكال التعبير الثقافي.
	ويؤكد البيان المقدم من صربيا على الإطار الدستوري الذي يكفل حماية حقوق الأقليات، وذلك تمشيا مع الصكوك الدولية لحقوق الإنسان. ويتمثل أحد أهداف الدولة، وفقا للدستور، في تشجيع فهم التنوع الناشئ عن الهوية العرقية أو الثقافية أو اللغوية أو الدينية المحددة لمواطنيها من خلال التدابير المطبقة في التعليم والثقافة والإعلام، والاعتراف به واحترامه. وبالإضافة إلى الحقوق المكفولة لجميع المواطنين بموجب الدستور، يُمنح الأشخاص الذين ينتمون إلى أقليات وطنية، وفقا للقانون، حقوقا فردية وجماعية خاصة، بما في ذلك الحق في المشاركة في صنع القرار أو في اتخاذ قرار مستقل بشأن مسائل معينة تتعلق بثقافتهم وتعليمهم ومعلوماتهم والاستخدام الرسمي للغتهم وكتابتهم. ولأفراد الأقليات القومية، في جملة أمور، الحقوق التالية: تعزيز خصوصياتهم الوطنية والعرقية والثقافية والدينية، وتطويرها والإعراب عنها علنا؛ واستخدام رموزهم في الأماكن العامة؛ واستخدام لغتهم وكتابتهم؛ وتنفيذ الإجراءات الخاصة بهم أمام الهيئات التابعة للدولة بلغاتهم في المناطق التي يشكلون فيها أغلبية كبيرة من السكان؛ وتلقي التعليم بلغاتهم في المؤسسات العامة وفي مؤسسات المقاطعات المتمتعة بالحكم الذاتي؛ وإنشاء المؤسسات التعليمية الخاصة؛ واستخدام أسمائهم وأسماء عائلاتهم باللغات الخاصة بهم؛ وكتابة الأسماء المحلية التقليدية وأسماء الشوارع والمستوطنات والأسماء الطبوغرافية بلغاتهم في المناطق التي يشكلون بها أغلبية كبيرة من السكان؛ وتلقي معلومات كاملة وآنية وموضوعية بلغاتهم، بما في ذلك الحق في التعبير وفي تلقي وإرسال وتبادل المعلومات والأفكار؛ وإنشاء وسائل الإعلام الخاصة بهم.
	وفي مجال التعليم والثقافة والمعلومات، يتعين على صربيا إعطاء دفعة لروح التسامح والحوار بين الثقافات واتخاذ تدابير فعالة لتعزيز الاحترام المتبادل والتفاهم والتعاون بين جميع الناس الذين يعيشون على أراضيها، بغض النظر عن هويتهم العرقية أو الثقافية أو اللغوية أو الدينية.
	وقد أدى الإطار الدستوري إلى اعتماد تشريعات لإعمال الحقوق والمبادئ المذكورة أعلاه، بما في ذلك القانون المعني بالثقافة لعام 2010، الذي ينظم الاهتمام العام بالثقافة، ويبين مبادئ التنمية الثقافية، ويحدد المجالات ذات الأولوية للثقافة والإبداع. ويسمح هذا القانون لمجالس الأقليات القومية بأن تضمن تنفيذ السياسة الثقافية للأقليات القومية المعنية، وبأن تشارك في عملية صنع القرارات ذات الصلة بثقافتهم، وبأن تنشئ المؤسسات الثقافية وغيرها من الكيانات القانونية في مجال الثقافة. وكان إنشاء مثل هذه المجالس في السابق يتم بموجب قانون عام 2009 المعني بمجالس الأقليات القومية. والقوانين الأخرى التي تساهم في إعمال حقوق الأقليات القومية والطوائف العرقية، من خلال السماح لهم بممارسة حقوقهم الثقافية، هي قانون الإعلام وقانون البث، وكلاهما يتضمن أحكاما محددة بشأن لغات وثقافات الأقليات.
	وقد اضطلعت وزارة الثقافة بأنشطة ذات أهمية خاصة في ما يتعلق بأقلية الروما القومية. وكجزء من عقد إدماج الروما 2005-2015، اتخذت الوزارة خطوات رئيسية نحو مكافحة التمييز ضد الروما في جميع شرائح المجتمع، فضلا عن إدماج هذه الفئة من السكان في الحياة الاجتماعية، بما في ذلك إشراك ممثلي الروما في وسائط الإعلام العامة.
	وبناء على مبادرة من وزارة الثقافة، اتخذت الحكومة تدابير مالية لمساعدة وسائل الإعلام خلال الأزمة الاقتصادية. وأفاد جزء من هذه التدابير وسائل الإعلام، والمنتجات والمشاريع المنفذة بلغات الأقليات القومية. كما تم تحسين تمويل المشاريع والبرامج من خلال المناقصات وجعله أكثر شفافية، وبالتالي ارتفعت نوعية المشاريع المدعومة وازداد تنوعها، وذلك بمساهمة هامة من الأقليات القومية. وركزت السياسات الثقافية على التعاون الدولي، ونُظِّمت العديد من الأنشطة لتعزيز أشكال التعبير الثقافي الصربي وللتعاون مع البلدان التي تتكلم لغات الأقليات الموجودة في صربيا (مثل المجر، وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، وسلوفاكيا، وسلوفينيا، وكرواتيا، وأوكرانيا). وعندما يتصل الأمر بحماية التراث الثقافي فليس هناك أي تمييز فيما يتعلق بمصدره. وقد اعتُمدت تدابير لحماية وصون التراث المادي وغير المادي الذي تعتز به حوالي 20 من الجماعات العرقية المختلفة. وقامت وزارة الثقافة أيضا بدور نشط في تشكيل فريق عمل لتطوير الصناعات الإبداعية في عام 2011. ويهدف فريق العمل هذا إلى إجراء بحوث عن الإمكانيات والموارد اللازمة لتطوير أدوات منهجية في مجال الصناعات الإبداعية، إضافة إلى اقتراح تدابير وبرامج لتحفيز تطويرها في البلد.
	إسبانيا
	[الأصل: بالإسبانية][9 حزيران/يونيه 2011]
	تؤكد إسبانيا على أن التنوع الثقافي أمر معترف به في دستورها، وهو يتجسد في تمكين مجتمعاتها المحلية المستقلة ذاتيا في مجال الثقافة. ويشكل التعدد الثقافي والتنوع الثقافي مبدأ من مبادئ السياسة الثقافية الأجنبية لإسبانيا في المجالات الأمريكية - اللاتينية، والأوروبية - المتوسطية، والأوروبية. كما أن احترام التنوع الثقافي هو أحد المبادئ الشاملة لأعمال الاتحاد الأوروبي. لذا، فإن التنوع الثقافي يمثل أحد المبادئ الأساسية في النموذج الأوروبي والإسباني.
	وتشدد مساهمة إسبانيا على أن لكل مجتمع وفئة اجتماعية تراثا ثقافيا تتجلى فيه نظم القيم التي تقوم عليها هويته. واحترام الهويات الثقافية، وحماية التراث الثقافي، والمساواة في الفرص بين جميع الثقافات والمبادئ والقيم الديمقراطية هي أمور ضرورية لتوطيد الحوار الثقافي ولضمان الترابط بين المجتمعات ومنع الصراعات وحلها. كما أن احترام الهوية الثقافية هو عامل جوهري بالنسبة للسلام.
	وتشير إسبانيا أيضا إلى أن ضمان المساواة في وصول المواطنين إلى الثقافة يستلزم حماية التنوع الثقافي، بما في ذلك تشجيع المشاركة بين الثقافات والحوار بين الثقافات والتماسك الاجتماعي. وينبغي توجيه الدعم الجماهيري للثقافة وللصناعات الثقافية نحو تحقيق هذه الأهداف. والثقافة هي عامل من عوامل التنمية الاقتصادية والعمالة. كما أن الثقافة ضرورية لترسيخ أوجه التآزر فيما بين العناصر الفاعلة المختلفة المشتركة في تعزيز الحقوق الثقافية، ولتأكيد أهمية التنوع الثقافي في إطار منظومة الأمم المتحدة.
	وقد كان التنوع الثقافي مبدأ أساسيا لعمل وزارة الثقافة الإسبانية. ويرتبط التنوع الثقافي بالنظام التعددي والديمقراطية والتماسك الاجتماعي فيما يتعلق بالهوية الثقافية والعمالة، والحوار الثقافي، وسلطة الحكومة في اتباع سياسات ثقافية تتماشى مع مبادئ الاتزان والتناسب والشفافية.
	الجمهورية العربية السورية
	[الأصل: بالإنكليزية][8 حزيران/يونيه 2011]
	تُبرِِز الجمهورية العربية السورية في بيانها ثراء تنوعها الثقافي وتراثها الذي تعتبره عنصرا حاسما في استراتيجيات التنمية البشرية وأداة أساسية للتنمية المستدامة. وفي هذا السياق، يحدد البيان التدابير التي اتخذها البلد في مجالات تعليم الفنون بغرض التنوع الثقافي، وحماية التعبيرات التقليدية والتراث الثقافي وتوفير إمكانية الحصول عليها.
	وفيما يتعلق بتعليم الفنون بغرض التنوع الثقافي، يسلط البيان الضوء على الأدوار التي يلعبها المعهد العالي للموسيقى، والمعهد العالي للفنون المسرحية، ومديرية المعاهد الموسيقية، والمعهد التقني للفنون التطبيقية، ومعاهد الثقافة الشعبية، ومراكز الفنون الجميلة التابعة لوزارة الثقافة، وللقطاع الخاص بتشجيع من وزارة الثقافة، في مجال تعليم الفنون والتوعية الجماهيرية.
	وتعتقد الجمهورية العربية السورية أن حماية أشكال التعبير التقليدية والتراث الثقافي، وتوفير إمكانية الوصول إليهما، يشكلان أولوية لأنهما، على حد سواء، عاملان أساسيان في هوية كل بلد ووسيلة مميزة لتسهيل الفهم المتبادل بين البلدان. ويتكون القطاع الثقافي من ثلاثة قطاعات فرعية: أحدها يمثل المؤسسات العامة والمؤسسات التي تديرها الدولة، والثاني يمثل المجتمع المدني، والثالث يتكون من مؤسسات القطاع الخاص. والتعاون بين القطاعات الثلاثة هو شرط مسبق لتحقيق النجاح في هذا المجال. وفي هذا الصدد، اعتمدت الجمهورية العربية السورية العديد من الصكوك الدولية، بما في ذلك اتفاقية حماية الملكية الثقافية في حالة نشوب صراع مسلح مع لائحة لتنفيذ الاتفاقية؛ وبروتوكول اتفاقية حماية الملكية الثقافية في حالة نشوب صراع مسلح؛ والاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة؛ واتفاقية حماية التراث الحضاري والطبيعي العالمي؛ واتفاق استيراد المواد التربوية والعلمية والثقافية؛ واتفاقية حماية التراث الثقافي غير المادي؛ واتفاقية حماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي. ووُضِعت أيضا مبادئ للحفاظ على التراث الثقافي وإدارته وإعادة تأهيله بوصفها مبادئ للدولة وفقا لدستور عام 1973.
	وتشتمل المشاريع المتعلقة بتحقيق هذه الأهداف على ما يلي: إنشاء متحف لثقافة الطفل، وإدراج الموضوعات المتعلقة بالتراث الثقافي في المناهج التعليمية، والدخول في برنامج للتعاون مع الحكومة الإيطالية لإحياء وتنمية التراث السوري عن طريق التوثيق، والإنتاج الفني، ومشاريع الترميم، وتبادل الخبرات، وإنشاء شبكة للربط بين قواعد بيانات التراث السوري. وتشمل مجالات العمل الأخرى المحميات الطبيعية، والجهود الرامية إلى الحفاظ على اللغة الآرامية، والجهود المبذولة لتسجيل وحفظ المعالم التاريخية والمواقع الأثرية. ويحدد البيان الحاجة إلى توسيع نطاق التعريف القانوني للتراث من أجل أن يعكس التركيبة المتنوعة من التراث الثقافي داخل الجمهورية العربية السورية.
	وتشارك المجتمعات المحلية والمنظمات غير الحكومية بنشاط في عدد من المشاريع لحماية التراث الثقافي. وتقوم معظم المشاريع، كما يقوم العديد من فرادى الباحثين، بإجراء مقابلات شخصية مع أفراد المجتمع من كبار السن لجمع معلومات حول التراث الثقافي السوري، بما في ذلك على سبيل المثال، مشروع الروافد ومشروع ”الحافلات الثقافية للشباب“.
	ويتضمن تقرير الجمهورية العربية السورية أيضا معلومات مستفيضة عن الإطار القانوني والتدابير المتخذة لضمان الاعتراف بالتراث الثقافي وتوفير إمكانية الحصول عليه.
	أوزبكستان
	[الأصل: بالروسية][9 حزيران/يونيه 2011]
	ذكرت أوزبكستان في ردها أن سكانها يتكونون من ممثلين لـ 136 من الجنسيات والعرقيات، ومعظمهم ينتمون إلى إحدى العقائد الرسمية السبعة عشر. ولقد أوجدت أوزبكستان جميع الشروط القانونية والتنظيمية اللازمة لتطوير ودعم التنوع الثقافي الذي يضم جميع القوميات والأعراق التي تعيش على أراضيها. ووفقا للمادة 42 من الدستور، فلكل فرد الحق في التمتع بالمزايا الثقافية، وينبغي على الدولة أن تعزز التنمية الثقافية والعلمية والتقنية للمجتمع، بما في ذلك التربية البدنية والرياضة. ولدى أوزبكستان حاليا 37 مسرحا متخصصا، والعديد من استوديوهات المسارح، و 85 متحفا. وتهتم أوزبكستان اهتماما خاصا بحماية التراث الثقافي ومواطنوها ملزمون بالحفاظ على تراثها التاريخي والثقافي والروحي.
	ويشير الرد إلى أن أوزبكستان توفر فرص الحصول على التعليم لجميع الأقليات القومية. ويُقدم التعليم الابتدائي والتعليم العالي باللغات الأوزبكية، والكاراكلباخية، والروسية، والطاجيكية، والكازاخية، والتركمانية، والقيرغيزية. وفي الوقت الحاضر، فإن لدى أوزبكستان 142 مركزا ثقافيا وطنيا عاملا، تمثل 27 من الأقليات القومية. والهدف الرئيسي لهذه المراكز الثقافية هو الحفاظ على الثقافات واللغات والعادات والتقاليد الوطنية وتطويرها. وقد هُيِّئت في أوزبكستان الظروف القانونية والتنظيمية لإعمال حرية الضمير والمعتقد لجميع الأقليات القومية والأعراق. وتوجد في أوزبكستان حوالي 225 2 منظمة دينية تابعة لـ 16 من العقائد الدينية المختلفة.
	وأفادت أوزبكستان بأنه تجري دراسة تنفيذ برنامج عمل وطني في مجال حقوق الإنسان. ويتوخى البرنامج استحداث مفهوم للحماية القانونية للأقليات القومية بما يتماشى مع المعايير القانونية الدولية. ويتوقع المشروع وضع واعتماد برنامج حكومي لحماية حقوق الأقليات القومية بهدف التنفيذ المتسق للالتزامات الدولية وضمان اتباع معايير متساوية لصون حقوق الأقليات القومية. وسيشمل المشروع أيضا إجراء بحوث بشأن تنفيذ التشريعات المتعلقة بالأقليات القومية على الصعيد الإقليمي. كما سيقوم المشروع أيضا بجمع السوابق القضائية القائمة، المتعلقة بالأقليات القومية والعرقية.
	موجز للمعلومات الواردة من منظمات غير حكومية
	المرصد المعني بالتنوع والحقوق الثقافية، فريبورغ، سويسرا
	[الأصل: بالفرنسية][5 تموز/يوليه 2011]
	أكد المرصد المعني بالتنوع والحقوق الثقافية التابع للمعهد المتعدد الاختصاصات للأخلاقيات وحقوق الإنسان بجامعة فريبورغ، (سويسرا) في تقريره أنه يمكن ضمان الرابط الأساسي بين إعمال جميع حقوق الإنسان واحترام التنوع الثقافي عن طريق فهم الحقوق الثقافية ودراستها بطريقة أفضل.
	ووفقا للتقرير، فإن الحقوق الثقافية، وكذلك البعد الثقافي لكل حق من حقوق الإنسان، هي أمور تشكل الصلة بين حقوق الإنسان والتنوع الثقافي. ويكمن الهدف المشترك للحقوق الثقافية في الهوية: فهذه الحقوق تشمل جميع تلك الحقوق والحريات والواجبات التي يمكن من خلالها للبشر أن يصلوا إلى المراجع الثقافية التي تتيح لهم العثور على هويتهم، والتعبير عنها، كأفراد أو بالاشتراك مع الآخرين. فتنوع الموارد الثقافية هو شرط ضروري للتمكين من الاختيار، وبالتالي من إعمال الحقوق الثقافية، وكذلك من إعمال أي حق آخر من حقوق الإنسان. وفي المقابل، فلا يمكن ضمان التنوع الثقافي إلا عندما تكون الحقوق الثقافية محمية ومكفولة للجميع، مما يمكن الجميع من المشاركة والمساهمة في التنوع.
	وبعد سنوات من الإهمال النسبي، فإن التطورات الأخيرة، مثل اعتماد التعليق العام رقم 21 للجنة الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بشأن الحق في المشاركة في الحياة الثقافية، وإنشاء مجلس حقوق الإنسان لولاية الخبير المستقل في مجال الحقوق الثقافية، ساعدت على منح الحقوق الثقافية مكانتها المشروعة ضمن اهتمامات المجتمع الدولي.
	ويؤدي أخذ الحقوق الثقافية بعين الاعتبار إلى تفسير أكثر صرامة لشمولية حقوق الإنسان. ولا تتعارض الشمولية مع التنوع: وفي الواقع، فإن الشمولية تعتمد بالضرورة على تنوع الثقافات. والملاءمة الثقافية لحقوق الإنسان تعزز أيضا عدم إمكانية تجزئة جميع حقوق الإنسان كما تعزز الترابط فيما بينها، حيث أن مراعاة البعد الثقافي لحقوق الإنسان تسهل من إنشائها وتفعيلها. وقد أكدت لجنة الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية أن الملاءمة الثقافية، أو القبول، هي جزء من المضمون المعياري للحق في السكن اللائق، والحق في الغذاء الكافي، والحق في التمتع بأعلى مستوى يمكن بلوغه من الصحة.
	والتنوع الثقافي هو أيضا شرط من شروط تحقيق السلام. ولا ينبغي أن توفر الحقوق الثقافية الحق في مفاقمة الخلافات، مما قد يؤدي إلى العنف، بل ينبغي أن تمجد التنوع. والحقوق الثقافية هي ناقلات للسلام، حيث أن تفسيرها يأخذ بعين الاعتبار تنوع الموارد الثقافية ويقدره.
	وفعالية حقوق الإنسان ليست هي هدف فقط، بل هي أيضا وسيلة أو مورد من موارد التنمية. فالأفراد ليسوا مستفيدين فحسب: بل هم الموضوع الذي تقوم عليه الحريات والحقوق والواجبات. ويستلزم احترام كرامة الإنسان أيضا استحداث ديمقراطية قائمة على المشاركة، وتستند إلى الاعتراف بأن بإمكان الجميع المساهمة في المعرفة، بما في ذلك أولئك المُهْمَلون بسبب الفقر.

